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Welcome!

Dear Customer,

Thank you for choosing the Beko product. We want your product, manufactured with high
quality and technology, to offer you the best efficiency. Therefore, carefully read this
manual and any other documentation provided before using the product.

Keep in mind all the information and warnings stated in the user’s manual. This way, you
will protect yourself and your product against the dangers that may occur.

Keep the user’'s manual. If you give the product to someone else, give the manual with it.
The warranty conditions, usage and troubleshooting methods for your product are
provided in this manual.

The symbols and their descriptions in the user's manual:

Hazard that may result in death or injury.

@ Important information or useful usage tips.

Read the user’s manual.

u

f Hot surface warning.

NOTICE Hazard that may result in material damage to the product or its environment.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

« If the product is handed over
to someone else for personal
use or second-hand use pur-
poses, the user’'s manual,
product labels and other relev-
ant documents and parts
should also be given.

+ Our company shall not be held
responsible for damages that

A1.1 Intended Use
* This product is designed to be

used at home. It is not suitable
for commercial use.

Do not use the product in gar-
dens, balconies or other out-
doors. This product is intended
to be used in households and
in the staff kitchens of shops,
offices and other working en-
vironments.

« CAUTION: This product should

may occur if these instructions

are not observed.

« Failure to follow these instruc-
tions shall void any warranty.

+ Always have the installation
and repair works made by the
manufacturer, the authorised
service or a person that the im
porter company shall desig-
nate.

+ Use original spare parts and
accessories only.

+ Do not repair or replace any
component of the product un-

less it is clearly specified in the

user’'s manual.

ations on the product.

Do not make technical modific-
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be used for cooking purposes
only. It should not be used for
different purposes, such as
heating the room.

1.2 Child, Vulnerable
Person and Pet
Safety

* This product can be used by

children 8 years of age and
older, and people who are un-
derdeveloped in physical, sens-
ory or mental skills, or who
have lack of experience and
knowledge, as long as they are
supervised or trained about the
safe use and hazards of the
product.

Children should not play with
the product. Cleaning and user
maintenance should not be




performed by children unless
there is someone overseeing
them.

This product should not be
used by people with limited
physical, sensory or mental ca-
pacity (including children), un-
less they are kept under super-
vision or receive the necessary
instructions.

Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the product.

Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren and pets must not play
with, climb on, or enter the
product.

Do not put objects that chil-
dren may reach on the
product.

Turn the handle of the pots
and pans to the side of the
counter so that children can-
not grab and burn.

CAUTION: During use, the ac-
cessible surfaces of the
product are hot. Keep children
away from the product.

Keep the packaging materials
out of the reach of children.
There is a hazard of injury and
suffocation.

Before discarding worn out
and useless products:

1. Unplug the power plug and

remove it from the socket.

2. Cut off the power cable and m
disconnect it with the plug
from the product.

3. Take precautions to prevent
children from entering the
product.

4. Do not allow children to play
with product when it is in idle
mode.

A1 .3 Electrical Safety

* Plug the product into a groun-
ded outlet protected by a fuse
that matches the current rat-
ings indicated on the type la-
bel. Have the grounding install-
ation made by a qualified elec-
trician. Do not use the product
without grounding in accord-
ance with local / national regu-
lations.

* The plug or the electrical con-

nection of the appliance shall

be in an easily accessible
place. If this is not possible,
there should be a mechanism

(fuse, switch, key switch, etc.)

on the electrical installation to

which the product is connec-
ted, in compliance with the
electrical regulations and sep-
arating all poles from the net-
work.

Unplug the product or switch

off the fuse before repair,

maintenance and cleaning.
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* Plug the product into an outlet
that meets the voltage and fre-
quency values specified on the
type label.

(If your product does not have
a mains cable) only use the
connecting cable described in
the "Technical specifications"
section.

Do not jam the power cable un-
der and behind the product. Do
not put a heavy object on the
power cable. The power cable
should not be bent, crushed,
and come into contact with
any heat source.

Make sure that the power
cable is not jammed while put-
ting the product to its place
after assembly or cleaning.
Use original cable only. Do not
use cut or damaged cables.
Do not use an extension cord
or multi-plug to operate your
product.

Contact the authorized service
centre or importer to use the
approved adapter in cases
where the use of a converter
adapter (for plug type) is ne-
cessary.

Contact the importer or the au-
thorized service centre if the
length of the power line is in-
adequate.

+ Portable power sources or

multiple plugs may overheat
and catch fire. Keep multiple
plugs and portable power
sources away from the
product.

« If the power cable is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, an authorized
service or a person to be spe-
cified by the importer company
in order to prevent possible
dangers.

If your product has a power

cable and plug:

* Never put the product plug into
a broken, loose, or out-of-
socket plug. Make sure the
plug is fully inserted into the
socket. Otherwise the connec-
tions may overheat and cause
a fire.

+ Avoid inserting the device into
plugs that are greasy, unclean,
or potentially exposed to water
(such as those near a worktop
where water may escape). Oth-
erwise there is a risk of short
circuit and electrocution.

 Never touch the plug with wet
hands!

« Pull the plug out of the socket
using the plug's body rather
than the cord itself.
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A1 .4 Transportation
Safety

« Disconnect the product from
the mains before transporting
the product.

* When you need to transport
the product, wrap it with
bubble wrap packaging mater-
ial or thick cardboard and tape
it tightly. Secure the moving
parts of the product firmly to
prevent damage.

+ Before the product is installed,

check the product for any dam-

age after transport. Contact
the importer or the authorized
service centre if damaged.

* You should store the appliance
according to handling marks
indication on the carton box.

ALS Installation Safety

+ Before beginning the installa-

tion, de-energize the power line

to which the product will be
connected by turning off the
fuse.

+ Always wear protective gloves
during transport and installa-
tion. Otherwise there is a risk
of injury from sharp edges!

« Before the product is installed,

check the product for any dam-

age. Do not have it installed if
the product is damaged.

+ Avoid using any heat-insulating

materials to cover the interior

of the furniture that will be in-
stalled.

Direct sunlight and heat

sources, such as electric or

gas heaters, must not be
present in the area where the
product is installed.

+ Keep the surroundings of all
ventilation ducts of the
product open.

* Do not install the product near

a window. When you open the

window, hot cookware may tip

over.

If there is a socket behind the

place where the product will be

installed, it must be ensured
that the product does not
come into contact with the
socket nor with the plug
plugged into the socket.

There should be no gas hose,

plastic water pipe and socket

on the back or side wall of the
place where the product will be
installed. Otherwise, they may
be deformed by the heat effect
when the hob is operated and
may create a safety risk.

A1 .6 Safety of Use

* Ensure that the appliance is
switched off after every use.
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* If you will not use the product
for a long time, unplug it or
turn off the power from the
fuse box.

* Don't use the product if it
breaks down or gets damaged
while being used. Disconnect
the product from the electri-
city. Contact the importer or
the authorized service centre.

« CAUTION: If the hob surface is
cracked, disconnect the
product from the mains to
avoid the risk of electric shock.

« CAUTION: If the hob glass sur-
face is broken:

Switch off all gas and (if applic-

able) electric hotplates. Discon-

nect the product from the elec-
tricity.

- Do not touch the appliance sur-

face.

- Do not use the appliance.

* Do not step on the appliance
for any reason.

* Never use the product when
your judgement or coordina-
tion is impaired by the use of
alcohol and/or drugs.

* Flammable objects must not
be kept in and around the
cooking area. Otherwise, these
may lead to fire.

* This product is not suitable for
use with a remote control or an
external clock.

AL? Temperature Warn- m
ings

* CAUTION: When the product is
in use, the product and its ac-
cessible parts will be hot. Care
should be taken to avoid
touching the product and heat-
ing elements. Children under 8
years of age should be kept
away from the product unless
constantly supervised.

* Do not place flammable / ex-
plosive materials near the
product, as the surfaces will be
hot while it is operating.

+ CAUTION: Danger of fire: Do
not store items on the cooking
surfaces.

A1 .8 Cooking Safety

+ CAUTION: The cooking pro-
cess must be observed. Short-
term cooking processes must
be constantly observed.

+ CAUTION: In solid or liquid oil
cooking, it is dangerous to
leave the hob unattended,
which may cause a fire. NEVER
try to extinguish the fire with
water; disconnect the product
from the mains, and then cover
the flames with a cover or fire
cloth (etc.).

* Be careful when using alco-

holic drinks in your dishes. Al-
cohol evaporates at high tem-
peratures and may cause fire
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since it can ignite when it
comes into contact with hot
surfaces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

+ Wait for the product to cool be-
fore cleaning the product. Hot
surfaces may cause burns!

2 Environmental Instructions

+ Never wash the product by
spraying or pouring water on it!
There is the risk of electric
shock!

* Do not use steam cleaners to
clean the product as this may
cause an electric shock.

2.1 Waste Directive

2.1.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU WEEE Dir-
ective (2012/19/EV). This product bears a
classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manu-

factured with high quality parts

and materials which can be re-

used and are suitable for recyc-

ling. Therefore, do not dispose
B e vaste product with nor-
mal domestic and other wastes at the end
of its service life. Take it to a collection
point for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. You can ask your local
administration about these collection
points. Disposing of the appliance properly
helps prevent negative consequences for
the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

2.2 Package Information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the pack-
aging waste with the household or other
wastes, take it to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

2.3 Recommendations for Energy
Saving

According to EU 66/2014, information on
energy efficiency can be found on the
product receipt supplied with the product.
The following suggestions will help you use
your product in an ecological and energy-ef-
ficient way:

+ Defrost frozen food before baking.

+ Use pots / pans with a size and lid suit-
able for the hob zone. Always choose the
right size pot for your meals. More than
necessary energy is needed for contain-
ers of the wrong size.

+ Keep hob baking areas and pot bases
clean. Dirt reduces the heat transfer
between the baking area and the pot
base.
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3 Your product

3.1 Product introduction

p o

:
¢

1 Glass cooking surface 2 Lower housing
3 Single cooking zone 4 Single cooking zone
5 Single cooking zone 6 Single cooking zone
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3.2 Technical Specifications

General Specifications of Hob

Product external dimensions (height/width/depth) (mm)

38*/ 590/ 520

Hob installation dimensions (width / depth) (mm)

560(+2) / 490 (+2)

Voltage/Frequency

TN~220-240 V /2N~380-415V; 50 Hz

Cable type and section used/suitable for use in the
product

min. HO5V2V2-FG 5 x 1,5 mm2

Total power consumption (W)

6800

Front left Single cooking zone
Dimension 210 mm
Power 2300 W
Rear left Single cooking zone
Dimension 140 mm
Power 1200 W
Front right Single cooking zone
Dimension 160 mm
Power 1500 W
Rear right Single cooking zone
Dimension 180 mm
Power 1800 W

|* The height of the hob specified in the technical table is the base cover height of the product.

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the qual-
@ ity of the product.

@ Figures in this manual are schematic and may not exactly match your product.

obtained in laboratory conditions in accordance with relevant standards. Depend-

@ Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are
ing on operational and environmental conditions of the product, these values may

vary.
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4 First Use

Before you start using your product, it is re-
commended to do the following stated in
the following sections respectively.

4.1 Initial Cleaning

1. Remove all packaging materials.
2. Wipe the surfaces of the product with a

wet cloth or sponge and dry with a cloth.

5 Installation

NOTICE: Some detergents or cleaning
agents may cause damage to the surface.
Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects
during cleaning.

NOTICE: During the first use, smoke and
odour may come up for several hours. This
is normal and you just need good ventila-
tion to remove it. Avoid directly inhaling the
smoke and odours that form.

A General warnings

+ Refer to the nearest Authorised Service
Agent for installation of the product.
Make sure that the electric and gas in-
stallations are in place before calling the
Authorised Service Agent to have the
product ready for operation. If not, call a
qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made. The manu-
facturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried
out by unauthorized persons which may
also void the warranty.

« Itis customer's responsibility to prepare
the location the product shall be placed
on and also have power and/or gas utility
prepared.

+ The rules specified in local standards
about electrical and/or gas installations
(legal rules on installation) shall be fol-
lowed during product installation.

+ Check for any damage on the appliance
before the installation.

5.1 Right place for installation

+ The hob is designed for installation into
commercially available work tops. A
safety distance must be left between the
appliance and the kitchen walls and fur-
niture. See figure (values in mm).

+ The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

+ Cut aperture for the hob in worktop as
per installation dimensions.

+ This product is a class 3 device accord-
ing to EN 30-1-1standard.

+ Allow a minimum distance of 750 mm
above the hob surface.

+ If a cooker hood is to be installed above
the cooker, refer to cooker hood manu-
facturer instructions regarding installa-
tion height. If not defined any size in the
hood manual, this height should be at
least 650 mm.

+ Any kitchen furniture next to the appli-
ance must be heat-resistant (100 °C
min.).
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50mm Mi

*  Minimum height to extractor as recommend in
hood instruction manual. If not recommended in
the hood instruction manual, this height should be
at least 650 mm.

** Minimum distance between cabinetry must be
equal to width of hob

5.2 Electrical connection

A General warnings .

+ Disconnect the product from the power
supply before beginning any work on the
electrical installation. There is a risk of
electric shock.

+ Connect the product to a grounded
socket/line protected by a miniature cir- .
cuit breaker (fuse) of appropriate capa-
city as specified in the “Technical Spe-
cifications” table. Have the grounding
performed by a qualified electrician be-
fore using the product with or without a
transformer. Our company does not ac-
cept responsibility for damages resulting
from failure to comply with the require-
ment for the product to be used with a
grounded installation in accordance with
local regulations.

+ The product can only be connected to the
mains power supply by an authorized and .
qualified person, and the product war-
ranty only begins after correct installa-
tion. The manufacturer cannot be held re-

2
ceomm 2 60mm min

sponsible for damages resulting from
work performed by unauthorized per-
sons.

The power cord must not be crushed, fol-
ded, compressed, or come into contact
with hot parts of the product. If the power
cord is damaged, it must be replaced by
a qualified electrician.

The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Type label is at the rear
housing of the product. Power cable of
your product must comply with the val-
ues in "Technical specifications" table.
Power cable plug must be within easy
reach after installation (do not route it
above the hob). Do not use extension or
multi sockets in power connection.
When installing the wiring, you must
comply with national/local electrical reg-
ulations and use the appropriate plug and
outlet for the product. If the power limits
of the product exceed the current carry-
ing capacity of the plug and outlet/outlet,
you must connect the product directly to
the fixed electrical installation without
using a plug and outlet/outlet.

If the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least
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3 mm contact clearance (fuses, line
safety switches, contactors) must be
connected and all the poles of this dis-
connection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with
IEE directives. Failure to obey this in-
struction may cause operational prob-
lems and invalidate the product warranty.

+ Additional protection by a residual cur-
rent circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable and

without plug:

Connect the cord of product to supply

power as identified below:

Make the terminal block connection of your

product according to the connection/phase

information on the product type label.

1N AC 220-240V ~| 2N AC 380-415V
25A ~2x16A

©) e | G &

If your supply cord type is 5-conductor type,
for 1-phase connection:

- Brown/Black = L (Phase)

- Blue/Grey = N (Neutral)

- Green/Yellow wire = (E) @ (Earthing)

If your supply cord type is 5-conductor type,
for 2-phase connection:

- Brown = L1 (Phase)

- Black = L2 (Phase)

- Blue/Grey = N (Neutral)

- Green/Yellow wire = (E) @ (Earthing)
5.3 Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on
a flat surface.

2. When installing the hob, apply the seal-
ing gasket, which was provided in the
packaging, around the hob as shown in
the following picture, ensuring that it re-
mains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.

3. Fix the mounting springs to the hob by
inserting them through the holes in the
lower casing and screwing them in as
shown in the figure.

In some models, the mounting
@ springs may be manufactured pre-

assembled to your product.

The number of mounting springs in
@ your product varies depending on

the product model.

4. Turn the hob again, align it on the

counter and place it.

5. When the hob is placed on the counter,
it will be placed on the counter with the
help of springs and your product will be
easily fixed. In cases where the installa-
tion with these springs is not sufficient,
you can attach two mounting springs to
the front of the product as follows.
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Countertop

Easy installation:Some models come with
mounting springs and sealing gasket at-
tached to the product. For these models, ig-
nore the mounting springs and bracket
mounting instructions described in the
manual. Place your product directly in the
space where the product will be placed as
shown in the figure below.

Rear view (connection holes)

Location of the connection holes shown in
the below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them
according to connection holes on your
product.

Making connections to different

@ holes is not a good practice in
terms of safety since it can damage
the gas and electrical system.

There are gas and electrical com-

@ ponents contained within this hob,
therefore when fitting the mounting
springs/clamps only attach the
supplied fixings to the connection
holes shown in this manual. Failure
to observe this advise may lead to
life and property safety.

If there is an built-in oven under the
hob;

When installing the hob on an built-in oven,
a distance should be left between the upper
wall of the oven and the lower housing of
the hob, as shown in the figure.

A min. 15 mm

If there is a drawer/cabinet under the
hob;

When installing the hob on a cabinet, it is
recommended to install a shelf to separate
the cabinet from the hob, as shown in the
figure. This is not required when installing
onto a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the
bottom of the product since it is installed
onto a drawer, this section must be covered
with a wooden plate.

] v —

Ts

B min. 15 mm

Final check

1. Reconnect the product to the mains.
2. Check electrical functions.
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6 How to use the hob

6.1 General information on hob us-

age

A General warnings

Do not let any objects to fall on the hob.
Even small objects such as saltshakers
may damage the hob. Do not use cracked
hobs. Water may seep through these
cracks and cause a short circuit. If the
surface is damaged in any way (e.g. vis-
ible cracks), turn off the fuse first, then
call the authorized service to unplug the
product to reduce the risk of electric
shock.

Do not use unbalanced and easily tilting
pots/pans on the hob.

Do not heat the pots/pans and pots
empty. The pots and the appliance may
be damaged.

Always turn off the hob’s burners after
each use.

You shall damage the appliance if you
operate the hobs without any pot or pots/
pans. Always turn off the hobs after each
operation.

After each use the cooking surface will
be hot, so do not put the plastic pots/
pans on the cooking surface. Clean such
material on the surface immediately.
Sudden temperature changes on the
glass cooking surface may cause dam-
age, be careful not to spill cold liquids
during cooking.

Put a sufficient amount of food in pots
and pans. Thus, you can prevent food
from pouring forth out of the pots/pans
and will not need to clean unnecessarily.
Do not place the covers of pots and pans
on burners/zones.

+ Place the pots by centering them on the
burners/zones. If you wish to place a pot
on a different burner/zone, do not slide it
towards the desired burner; rather, lift it
first and then put it on the other burner.

Tips for hobs with vitro-ceramic surfaces

+ Vitro-ceramic surface is heat resistant
and it is not affected by high temperature
differences.

+ Do not use vitro-ceramic surface as a
surface where you can place something
on it or as a cutting surface.

+ Use pots and pans with processed bases
only. Sharp edges may cause scratches
on the surface.

+ Do not use aluminium pots/pans and
pots. Aluminium deteriorates the hob sur-
face.

+ Splashes may damage the hob surface
and may cause fire.

(

!

A
VAR

+ Do not use pots/pans with convex or con-
cave bases.

. Use pots and pans with flat bases only.
These provide easier heat transfer.

+ Energy is wasted if the pot diameter is
too small.
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Recommended cooking pots/pans sizes

Cooking zone diameter - mm

Pot diameter - cm

120 12-14
140 14-16
160 16-18
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Hob control unit

al,

@, T
-

0,
@,

" _ ®

Keys :

(D On/off key
_l_ Increase key

— Decrease key

Cooking zone selection keys :
L) Rear left cooking zone selection key

7|> Front left cooking zone selection key
_|_ Front right cooking zone selection key
[ ]

® Rear right cooking zone selection key

General warnings for the control panel

« The graphics and figures are for illustrat-
ive purposes only. Actual images or func-
tions may differ depending on your hob
model.

+ This product is controlled by a touch con-
trol panel. Every operation you make on
the touch control panel is confirmed by
an audible signal.

+ Always keep the control panel clean and
dry. If the surface is damp and dirty, it
may cause problems in operating the
functions.

Turning on the hob
1. Turn on the hob by touching the (D key.

= The symbol appears on all cooking
zone displays.

-
P
+ - +

e

ol

_’T 2

If no action is taken within 10

@ seconds, the hob will automatically
return to Standby mode.

Turning off the hob

1. Touch the (D key for longer than 2
seconds.

= The hob turns off and returns to
Standby mode.

Turning on the cooking zones (Cooking
Section)

1. Turn on the hob by touching the (D key.

2. Touch the selection key of the cooking
zone you want to turn on.
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= The symbol appears on cook-
ing zone display, and the dot LED
below the symbol lights up.

3. Activate the temperature level setting by

touching the =+ key. Adjust the temper-
ature level between 1 and 9 by touching

the +/— keys.

If you directly touch the — key for
temperature level setting, the high
power setting will be activated. The

high power setting is described in
the next section.

If no action is taken within 10
seconds, the hob will automatically
return to Standby mode.

Turning off the burners:

A selected cooking zone can be turned
off in 2 different ways:

1. By reducing the temperature to "0" level:
Turn off the cooking zone by reducing
the temperature setting to "0".

2. Turning off a cooking zone by touching
the cooking zone selection key: To turn
off a cooking zone, touch the related
cooking zone selection key for that
cooking zone for at least 3 seconds.

Residual heat indicator

If the symbol is lit on the hob display, it
means the hob is still hot and can be used
to keep small amounts of food warm. The
symbol disappears from the display when
the temperature drops below a burning
point.

If the symbol is lit on the burner
display when the hob is switched
off, it means the burner is still hot.
Do not touch to the cooking zones.

When there is a power outage, the

@ residual heat indicator does not
light up and does not warn the user
about hot cooking zones.

When your hob overheats;

+ If the active cooking zones are set to a
level higher than level 7, the hob lowers
the level of the active cooking zones to
level 7 and the cooking zones cannot be
set higher than this level.

+ If overheating continues; if the zone is
set to a level higher than level 5, the zone
will decrease to level 5 and the zone will
not be allowed to operate at a level
higher than this level. If your zone over-
heats, it will turn itself off for protection
and the zones will not work.

High power setting (Quick heating -

Booster)

You can use the high power setting to heat

quickly. If fast heating is enabled, the cook-

ing will operate at maximum power for a

certain period of time. The fast heating

time depends on the selected heat level.

However, it is not recommended to cook

for a long time in this position.

Activating the high power setting:

1. Turn on the hob by touching the (D key.

2. Select the desired zone by touching the
cooking selection key.

3. Set the level to “9” by touching the —
key.

= The display will show “9” and “P”
alternately. At temperature level
“9” the high power setting is activ-
ated.

T
-+ T 0
A T

4. If you want to set a high power setting
at a different temperature level, you can

change it by touching the +/— keys.
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The set temperature level and “P” ap-
pear on the display respectively. For ex-
ample, when the temperature level is re-
duced to 6, “6” and “P” appear respect-
ively.

If your hob overheats, the high
@ power setting may not be ad-

justable.

Turning off the high power setting:
When the high power setting time is com-
pleted, the cooking zone continues to oper-
ate at the set temperature and only the
temperature level appears on the display. If
you want to turn off the cooking zone be-
forehand, touch the — key or set the tem-
perature level to "0".

Temperature level

Turn off time - seconds

60

180

288

390

510

150

210

270

Vi (N[foja|h|lw|N|=

10

Table 1: Table 1: High power setting turn-
ing off times

Child Lock

You can protect the hob against being oper-
ated unintentionally in order to prevent chil-
dren from turning on the cooking zone.
Child Lock function contains a few complex
steps to lock the touch control unit. Child
Lock can only be activated and deactivated
in Standby mode.

Activating the child lock:

1. Turn on the hob by touching the (D key.

2. Touch keys + and — simultaneously
until you hear a beep.

3. Then, touch-+ once more.

= The child lock function is activated
and " is displayed on all hob
screens. L The " symbol appears.
Deactivating the child lock:
You can disable the child lock in the same
way you activated it.

1. Turn on the hob by touching the (D key.

2. Touch keys + and — simultaneously
until you hear a beep.

3. Then, touch — once more.

= While the lock is open, all cooking
zone display " L " appears. When
the lock is successfully canceled, "
L " disappears from the display.”

Automatic turnoff (operating time limita-
tions)

The hob control unit has an automatic shut-
off feature. If one or more of the cooking
zones are left on, the cooking zone will
automatically shut down after a certain
period of time. (See Table-2)

If there is a timer assigned to the cooking
zone, then the timer display will also turn
off. The automatic turn-off time depends
on the selected temperature level. The
cooking zone can be turned on again by the
user after it has been automatically turned
off as described above.

Temperature level

Automatic turn-off time - hours

1 6
2 6
3 5
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Temperature level

Automatic turn-off time - hours

5

4

1.5

1.5

1.5

4
5
6
7
8
9

1.5

Table 2: Table 2: Automatic turn-off times

7 General Information About Cooking

You can find tips on preparing and cooking
your food in this section.

7.1 General information about
cooking on the hob

General information about cooking with

hob

+ Never fill the pan with oil more than one
third of it. Do not leave the hob unatten-
ded when heating oil. Overheated oils
bring risk of fire. Never attempt to extin-
guish a possible fire with water! When oil

8 Maintenance and Cleaning

catches fire, cover it with a fire blanket or
damp cloth. Turn off the hob if it is safe
to do so and call the fire department.
Before frying foods, always remove their
excess water and put them inside the
heated oil slowly. Make sure that frozen
foods are defrosted before frying.

When heating oil, make sure that the pot
you use is dry and keep its lid open.

For recommendations on cooking with
power saving, refer to the “Environmental
Instructions” section.

8.1 General Cleaning Information

General warnings

+ Wait for the product to cool before clean-
ing the product. Hot surfaces may cause
burns!

+ Do not apply the detergents directly on
the hot surfaces. This may cause per-
manent stains.

+ The product should be thoroughly
cleaned and dried after each operation.
Thus, food residues shall be easily
cleaned and these residues shall be pre-
vented from burning when the product is
used again later. Thus, the service life of
the appliance extends and frequently
faced problems are decreased.

+ Do not use steam cleaning products for
cleaning.

+ Some detergents or cleaning agents
cause damage to the surface. Unsuitable
cleaning agents are: bleach, cleaning
products containing ammonia, acid or
chloride, steam cleaning products, de-
scaling agents, stain and rust removers,
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abrasive cleaning products (cream clean-
ers, scouring powder, scouring cream,
abrasive and scratching scrubber, wire,
sponges, cleaning cloths containing dirt
and detergent residues).

No special cleaning material is needed in
the cleaning made after each use. Clean
the appliance using dishwashing deter-
gent, warm water and a soft cloth or
sponge and dry it with a dry cloth.

Be sure to completely wipe off any re-
maining liquid after cleaning and immedi-
ately clean any food splashing around
during cooking.

Do not wash any component of your ap-
pliance in a dishwasher unless otherwise
stated in the user's manual.

You should store the appliance according
to handling marks indication on the car-
ton box.

For the hobs:

Acidic dirt such as milk, tomato paste
and oil may cause permanent stains on
the hobs and components of the hob



zones, clean any overflown fluids imme-
diately after cooling down the hob by
turning it off.

Inox - stainless surfaces

+ Do not use acid or chlorine-containing
cleaning agents to clean stainless-inox
surfaces and handles.

+ Stainless-inox surface may change col-
our in time. This is normal. After each op-
eration, clean with a detergent suitable
for the stainless or inox surface.

+ Clean with a soft soapy cloth and liquid
(non-scratching) detergent suitable for
inox surfaces, taking care to wipe in one
direction.

+ Remove lime, oil, starch, milk and protein
stains on the glass and inox surfaces im-
mediately without waiting. Stains may
rust under long periods of time.

+ Cleaners sprayed/applied to the surface
should be cleaned immediately. Abrasive
cleaners left on the surface cause the
surface to turn white.

Glass surfaces

+ When cleaning glass surfaces, do not use
hard metal scrapers and abrasive clean-
ing materials. They can damage the
glass surface.

+ Clean the appliance using dishwashing
detergent, warm water and a microfiber
cloth specific for glass surfaces and dry
it with a dry microfiber cloth.

« If there is residual detergent after clean-
ing, wipe it with cold water and dry with a
clean and dry microfiber cloth. Residual
detergent may damage the glass surface
next time.

+ Under no circumstances should the
dried-up residue on the glass surface be
cleaned off with serrated knives, wire
wool or similar scratching tools.

+ You can remove the calcium stains (yel-
low stains) on the glass surface with the
commercially available descaling agent,
with a descaling agent such as vinegar or
lemon juice.

+ If the surface is heavily soiled, apply the
cleaning agent on the stain with a sponge
and wait a long time for it to work prop-
erly. Then clean the glass surface with a
wet cloth.

+ Discolorations and stains on the glass
surface are normal and not defects.

Plastic parts and painted surfaces

+ Clean plastic parts and painted surfaces
using dishwashing detergent, warm wa-
ter and a soft cloth or sponge and dry
them with a dry cloth.

+ Do not use hard metal scrapers and ab-
rasive cleaners. They may damage the
surfaces.

+ Ensure that the joints of the components
of the product are not left damp and with
detergent. Otherwise, corrosion may oc-
cur on these joints.

8.2 Cleaning the hob

Glass cooking surface

Follow the cleaning steps described for the

glass surfaces in the “General cleaning in-

formation” section for the cleaning of glass
cooking surface. You may complete your
cleaning as per the information below for
special cases.

+ Sugar-based foods such as dark cream,
starch and syrup should be cleaned im-
mediately, without waiting for the surface
to cool. Otherwise, the glass cooking sur-
face may be permanently damaged.

+ Do not use cleaning agents for cleaning
operations you perform while the hob is
hot, otherwise permanent stains may oc-
cur.

8.3 Cleaning the Control Panel

+ When cleaning the panels with knob-con-
trol, wipe the panel and knobs with a
damp soft cloth and dry with a dry cloth.
Do not remove the knobs and gaskets un-
derneath to clean the panel. The control
panel and knobs may be damaged.

+ While cleaning the inox panels with knob
control, do not use inox cleaning agents
around the knob. The indicators around
the knob can be erased.
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+ Clean the touch control panels with a

damp soft cloth and dry with a dry cloth.
If your product has a key lock feature, set

9 Troubleshooting

the key lock before performing control
panel cleaning. Otherwise, incorrect de-
tection may occur on the keys.

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Never try
to repair your product yourself.

The product does not work.

+ Fuse may be faulty or blown. >>> Check

the fuses in the fuse box. Change them if

necessary or reactivate them.

Error codes/reasons and possible solutions

The appliance may not be plugged to the
(grounded) outlet. >>> Check if the appli-
ance is plugged in to the outlet.

(If there is timer on your appliance) Keys
on the control panel do not work. >>> If
your product has a key lock, the key lock
may be enabled, disable the key lock.

If the hob does not turn on when the on/
off key is pushed >>> Unplug it and wait
at least 20 seconds before plugging it in.

Error codes Error reasons Possible solutions
. . Re-establish the correct electrical connection by re-
An electrical connection error has oc- : . . :
C4 curred ferring to the product's technical table and installa-
’ tion manual.
Unplug the hob from the power supply and wait 5
D9 Electronic board hardware error on hob. |minutes before plugging it back in. If the problem
persists, contact an authorized service center.
Unplug the hob from the power supply and wait 5
D7 Electronic board hardware error on hob. |minutes before plugging it back in. If the problem
persists, contact an authorized service center.
Turn off the hob and let it cool. The error should
T4 The hob has overheated. disappear once the hob temperature drops below
the limits.

Additional Information for User

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant to EU

Manual: Regulation 2023/826

Mode POWER CONSUMPTION(WATT) PERIOD(MINUTES)*
Off -
Standby -

Standby Mode with information or
status display

Networked Standby

minutes and rounded to the nearest minute.

*:The period after which the equipment reaches automatically standby mode, off mode or networked standby in
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Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: «BEKO LLC»

Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Vladimir region,
Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on a
product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month. For
example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56

The manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and specification of an electric
device.
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Hos Geldiniz!

Degerli Misterimiz,

Beko {riintind tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile tretilmis
olan iriintinliziin size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini
ve verilen diger belgeleri irlinii kullanmadan 6nce dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilari dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve
Urlintintizl olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz.

Kullanma kilavuzunu saklayin. Uriinii baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da bir-
likte verin. Uriiniiniiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yéntemleri kila-
vuzda yer almaktadir.

Kullanma kilavuzunda yer alan semboller ve acgiklamalari:

Oliim veya yaralanmalarla sonuglanabilecek tehlike.

@ Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili faydali ipuglari.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

u

f Sicak yiizey uyarisi.

DUYURU Uriin veya gevresiyle ilgili maddi hasarla sonuglanabilecek tehlike.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Giivenlik Talimatlar

+ Bu bolimde, kisisel yaralanma
ya da maddi hasar tehlikelerini
onlemeye yardimci olacak gu-
venlik talimatlari yer almakta-
dir.

+ EGer uriln, bir baskasina kigisel
veya ikinci el kullanim ama-
ciyla verilirse, kullanma kila-
vuzu, urdn etiketleri, diger ilgili
dokiiman ve pargalari drtinle
birlikte verilmelidir.

+ Firmamiz bu talimatlara uyul-
mamasi halinde ortaya ¢ikabi-
lecek zararlardan sorumlu tutu-
lamaz.

* Bu talimatlara uyulmamasi ha-
linde her tiirli garanti gegersiz
hale gelir.

+ Kurulum ve tamir islemlerini
her zaman Uureticiye, yetkili ser-
vise veya ithalatgi firmanin
yonlendirecegi bir kisiye yapti-
rn.

+ Sadece orijinal yedek parca ve
aksesuar kullanin.

+ Kullanma kilavuzunda acikca
belirtilmedigi strece, trinln
hicbir parcasini onarmayin
veya degistirmeyin.

Uriinde teknik degisiklikler yap-
mayin.
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* Bu urin evde kullaniimak tizere

Kullanim Amaci

tasarlanmistir. Ticari kullanima
uygun degildir.

- Uriinii bahgelerde, balkonlarda

ya da diger dis ortamlarda kul-
lanmayin. Bu uriln, evde ve
dikkan, ofis ve diger ¢alisma
ortamlarindaki personel mut-
faklarinda kullaniimak igin uy-
gundur.

« UYARI: Bu (riin sadece pi-

sirme amagli kullaniimahdir.
Odayi isitmak gibi farkl amacg-
lar i¢in kullanilmamalidir.

1.2 Cocuk,Savunmasiz
Kisi ve Evcil Hayvan
Guvenligi

* Bu Urtn, drdndn givenli bir se-

kilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri
veya egitim verildikleri stirece
8 yas ve Ustl ¢ocuklar ile fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri tam gelismemis veya
tecriibe ve bilgi eksigi bulunan
insanlar tarafindan kullanilabi-
lir.

Cocuklar triinle oynamamali-
dir. Temizlik ve kullanici bakim
islemleri kendilerine nezaret
eden biri olmadigi siirece ¢o-
cuklar tarafindan gergeklestiril-
memelidir.



* Bu Urlin, gozetim altinda tutul-
madiklari veya gerekli talimat-
lari almadiklari siirece kisitl fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteye sahip kisiler (¢o-
cuklar dahil) tarafindan kulla-
nilmamalidir.

Gocuklar driinle oynamadikla-
rina emin olunacak sekilde go-
zetim altinda tutulmaldir.
Elektrikli Grinler gcocuklar ve
evcil hayvanlar igin tehlikelidir.
GCocuklar ve evcil hayvanlar
drtinle oynamamali, trdndn
Uzerine tirmanmamali veya ice-
risine girmemelidir.

Uriiniin Gizerine gocuklarin ula-
sabilecekleri nesneleri koyma-
yin.

GCocuklarnn tutup gcekmemesi
ve yanmamalari igin tencere ve
tavalarin kulpunu tezgah tara-
fina gevirin.

UYARI: Kullanimi sirasinda,
urdndn erisilebilir ylizeyleri si-
caktir. Cocuklari Grlinden uzak
tutun.

Ambalaj malzemelerini gocuk-
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve bogulma tehlikesi vardir.
Eskimis ve artik kullanilmaya-
cak Urtini atmadan once:

1. Elektrik fisini ¢ekip prizden ¢I-
karin.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi
ile birlikte Grinden ayirin.

3. Cocuklarin trlndn icine gir-
mesini engelleyecek dnlem
aln.

4. Cocuklarin atil Grin ile oyna-
masina izin vermeyin.

/N\1.3 Elektrik Giivenlii

- Uriini tip etiketinde belirtilen
akim degerlerine uygun bir si-
gorta ile korunan toprakli bir
prize takin. Topraklama tesisa-
tini uzman bir elektrikgiye yap-
tinn. Yerel/ulusal dizenleme-
lere uygun topraklama yapil-
madan urind kullanmayin.
Uriiniin fisi ya da elektrik bag-
lantisi kolay erisilebilir bir
yerde olmalidir. Bu mimkiin
degilse, Urtintin bagh oldugu
elektrik tesisati tizerinde elekt-
rik yonetmeliklerine uygun ve
tim kutuplari sebekeden ayi-
ran bir diizenek (sigorta, anah-
tar, salter, vb.) bulunmalidir.

+ Tamir, bakim ve temizlik islem-
leri 6ncesinde Griinin figini ge-
kin ya da sigortasini kapatin.
Uriindi tip etiketinde belirtilen
voltaj ve frekans degerlerine
uygun bir prize takin.
(Uriiniiniizde sebeke kordonu
yok ise) Sadece "Teknik ozel-
likler" bolimiinde belirtilen
baglanti kablosu bilgilerini kul-
lanin.
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+ Elektrik kablosunu Grtiniin al-
tina ve arkasina sikistirmayin.
Elektrik kablosunun lizerine
agir bir nesne koymayin. Elekt-
rik kablosu asiri biktlmemeli,
ezilmemeli ve herhangi bir isi
kaynagi ile temas etmemelidir.
+ Kurulum ya da temizlik islemle-
rinin ardindan rindn yerine
yerlestirilmesi sirasinda elekt-
rik kablosunun sikismamasina
dikkat edin.

+ Sadece orijinal kablo kullanin.
Kesik veya hasarli kablo kullan-
mayin.

« Uriinii calistirmak icin uzatma
kablosu veya ¢oklu priz kullan-
mayin.

+ Donistiiriicl adaptor (fis tipi
icin) kullaniminin gerektigi du-
rumlarda onayl adaptori kul-
lanmak igin yetkili servise veya
ithalatgi firmaya basvurun.

« Elektrik kablosunun uzunlugu
yeterli degilse yetkili servisle
veya ithalat¢i firmanin yonlen-
direcegi kisi ile irtibat kurun.

+ Tasinabilir goklu prizler veya
tasinabilir gli¢ kaynaklari asiri
Isinabilir ve yangina neden ola-
bilir. Bu nedenle Uriinin arka-
sinda ve yakininda ¢oklu priz,
tasinabilir gii¢ kaynaklar bu-
lundurmayin.

+ Elektrik kablosu hasarliysa olu-
sabilecek tehlikeleri 6nlemek
amaciyla uretici, yetkili servis
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veya ithalat¢i firmanin yonlen-
direcegi bir kisi tarafindan de-
gistirilmelidir.

« Uriiniiniizde elektrik kablosu ve

fisi var ise:

- Gevsek, yuvasindan ¢ikmis
veya hasarli prize Urin fisini
takmayin. Fisin prize tam
oturdugundan emin olun.
Aksi takdirde baglantilar asiri
Isinabilir ve yangina neden
olabilir.

— Kirli, yagl ve suyla (6rnegin
tezgahtan sizabilecek su) te-
mas riski olan prizlere uri-
nin fisini takmayin. Aksi tak-
dirde kisa devre ve ¢arpilma
riski vardir.

- Fige 1slak ellerle kesinlikle
dokunmayin!

- Fisi prizden ¢ikarmak igin
kablosundan degil figin gov-
desinden tutarak cekin.

/N\1.4 Tasima Giivenligi

- Uriinii tagimadan dnce (riiniin

elektrik baglantisini kesin.

- Uriinii tagirken, balon kabar-

cikl ambalaj malzemesiyle
veya kalin bir mukavvayla sarin
ve sikica bantlayin. Uriiniindeki
hareketli parcalarini zarar gor-
memeleri icin bunlari sikica sa-
bitleyin.



« Tasima sonrasi urind kullan-
madan once hasarli olup olma-
digini kontrol edin. Hasarli ise

yetkili servisle veya ithalatci fir-

manin yonlendirecegi kisi ile ir-
tibat kurun.

ALS Kurulum Guvenligi

+ Kuruluma basglamadan 6nce
drtiniin baglanacagi elektrik
hattinin enerjisini kesmek icin
sigortasini kapatin.

+ Tasima ve kurulum sirasinda
mutlaka koruyucu eldiven kul-
lanin. Aksi takdirde keskin ke-
narlardan yaralanma riski var-
dir!

+ Kurulum oncesi uriinde her-
hangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin. Uriin hasarliysa
kurulumu yaptirmayin.

+ Kurulum yapilacak mobilyanin
ic bolgesini 1s1 yalitimi saglaya-
cak herhangi bir malzeme ile
kaplamayin.

« Uriiniin kuruldugu yer dogru-

dan gines i1sinlarina maruz kal-

mamali ve elektrikli/gazli isitic

gibi bir 1s1 kaynaginin yakininda

olmamalidir.

« Uriiniin tim havalandirma ka-
nallarinin etrafini agik tutun.

« Uriin kurulumunu pencere yaki-
nina yapmayin. Pencereyi agti-
ginizda sicak pisirme kaplari
devrilebilir.

« Urlintin kurulacag yerin arka-
sinda priz var ise urlinlin prize
ve prize takili fise temas etme-
mesi saglanmalidir.

« Uriin kurulumu yapilacak yerin
arka ya da yan duvarinda gaz
hortumu, plastik su borusu ve
priz olmamalidir. Aksi takdirde
ocak c¢alistirilirken 1s1 etkisiyle
bunlar deforme olabilir ve gu-
venlik riski yaratabilir.

ALG Kullanim Guvenligi

* Her kullanimdan sonra Grtiniin
galismadigindan emin olun.

« Urilinii uzun siire kullanmaya-
caksaniz fisini ¢ekin ya da si-
gorta kutusundan enerjisini ke-
sin.

+ Kullanimi sirasinda uriin ariza-
lanirsa ya da hasar gortrse,
uriind calistirmayin. Uriiniin
elektrik/gaz baglantilarini ke-
sin. Yetkili servisle veya itha-
lat¢i firmanin yonlendirecegi
kisi ile irtibat kurun.

+ UYARI: Ocak ylizeyi ¢atlarsa,
elektrik carpmasi riskini 6nle-
mek igin Urlinin elektrik bag-
lantisini kesin.

* UYARI: Ocak cam yuizeyi kiri-
lirsa:

- Tim gazli ve (varsa) elektrikli

ocak gozlerini kapatin. Uriiniin

elektrik baglantisini kesin.

- Uriin yiizeyine dokunmayin.

- Urtini kullanmayin.
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+ Herhangi bir nedenle Urin Uze-
rine cikmayin.

« ilag alimi ve/veya alkol kulla-
nimi gibi, muhakeme yetenegi-
nizi etkileyebilecek durumlarda
artind kullanmayin.

+ Pisirme alaninda ve gevresinde
yanicl nesneler bulundurulma-
malidir. Aksi takdirde bu nes-
neler yangina neden olabilir.

* Bu Uriin uzaktan kumanda
veya harici bir saatle kullanima
uygun degildir.

AL? Sicaklik Uyarilari

« UYARI: Uriin kullanilirken, riin
ve erisebilir pargalan sicak ola-
caktir. Uriine ve 1sitict eleman-
lara dokunmayin. 8 yasindan
kiiclik cocuklar, siirekli nezaret
edilmedigi stirece uriinden
uzak tutulmalidir.

« Uriin galistirilirken yiizeyleri si-
cak olacagi igin, yakinina ya-
nici/patlayici maddeler koyma-
yin.

« UYARI: Yangin tehlikesi: Pi-
sirme alani Gzerine saklama
amagcli malzeme koymayin.
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/\1.8 Pisirme Givenligi
- UYARI: Pigirme isleminin go-

zetlenmesi gerekir. Kisa streli
pisirme iglemleri siirekli olarak
gozetlenmelidir.

UYARI: Kati veya sivi yagl pi-
sirmelerde ocak basindan ayril-
mak tehlikelidir ve yangina ne-
den olabilir. Yangini ASLA su
ile sondirmeye ¢alismayin,
ardnin elektrik baglantisini ke-
sin ve sonra alevleri bir kapak
ya da yangin ortiisi (vb.) ile 6r-
tan.

Pigirmelerinizde alkol kullanir-
ken dikkatli olun. Alkol, yiksek
sicaklikta buharlasir ve sicak
ylzeylerle temas ettiginde alev
alarak yangin ¢ikmasina neden
olabilir.

1.9 Bakim ve Temizlik
Guvenligi

« Uriinii temizlemeden 6nce uri-

nin sogumasini bekleyin. Si-
cak yuzeyler yaniklara neden
olabilir!

« Uriind, tzerine su dokerek veya

puskirterek kesinlikle yikama-
yin! Elektrik carpma tehlikesi
vardir!

+ Elektrik garpmasina yol acabi-

leceginden, Urtind buharli te-
mizleyicilerle temizlemeyin.



2 Cevre Talimatlan

2.1 Atik Yonetmeligi

2.1.1 WEEE Yo6nergesine Uygunluk
ve Atik Uriiniin Elden Cikaril-
masi

Bu irlin EU WEEE (2012/19/EU) yonerge-
sine uygundur. Bu Uriiniin Gizerinde, elekt-
rikli ve elektronik ekipman atiklarinin ayri
olarak toplanmasi gerektigini gosteren bir
simge (WEEE) bulunmaktadir.

Bu Uriin, geri donisimli ve tek-

rar kullanilabilir nitelikteki ytik-

sek kaliteli parga ve malzeme-

lerden Uretilmistir. Bu nedenle,

trlinG, hizmet 0mrinin so-
G esel veya diger atiklarla
birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik ci-
hazlarin geri doniisimdi igin bir toplama
noktasina gotirin. Bu toplama noktalarini
bdlgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanil-
mis cihazin uygun sekilde imha edilmesi,
gevre ve insan saghgi igin olasi olumsuz so-
nuglar 6nlemeye yardimci olur.

RoHS Yo6nergesine uygunluk:

Satin aldiginiz tirtin, EU RoHS yonergesi
(2011/65/EU) ile uyumludur. Bu yénergede
belirtilen zararli ve yasaklanmis maddeler
icermez.

2.2 Ambalaj Bilgisi

Uriiniin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz geregi
geri donusturilebilir malzemelerden uretil-
mistir. Ambalaj atigini evsel veya diger atik-
larla birlikte atmayin, yerel otoritenin belirt-
tigi ambalaj toplama noktalarina atin.

2.3 Enerji Tasarrufu igin Oneriler

EU 66/2014e gore enerji verimliligi ile ilgili
bilgiler triinle birlikte verilen irin figinde
bulunabilir.

Asagidaki oneriler, triininiizy, ekolojik bir

sekilde ve enerji tasarrufu saglayarak kul-

Ianmanlza yardimci olacaktir:

+ Dondurulmus yiyecekleri pisirmeden
once ¢ozdurin.

+ Ocak goziine uygun biytklikte ve kapakl
tencere/tavalar kullanin. Daima yemekle-
riniz igin dogru boyda tencere segin.
Dogru boyda uygun olmayankaplar igin
gereginden fazla enerjiye ihtiyag vardir.

+ Ocak pisirme alanlari ve tencere tabanla-
rini temiz tutun. Kir, pisirme alani ile ten-
cere tabani arasindaki 1s| aktarimini azal-
tir.
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3 Uriiniiniiz

3.1 Uriin Tanitimi

g) A
06

1 Pigirme cam ylzeyi 2 Alt muhafaza
3 Tekli ocak pisirme gozi 4 Tekli ocak pisirme gozii
5 Tekli ocak pisirme gozii 6 Tekli ocak pisirme gozi
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3.2 Teknik Ozellikler

Ocak Genel Ozellikler

Uriin dis boyutlari (yiikseklik/geniglik/derinlik) (mm) 38*/ 590/ 520

Ocak kurulum boyutlari (genislik/derinlik) (mm) 560(+2) / 490 (+2)
Voltaj/Frekans TN~220-240 V /2N~380-415V; 50 Hz
Uriinde kullanilan/kullanima uygun kablo tipi ve kesiti min. HO5V2V2-FG 5 x 1,5 mm2
Toplam elektrik tiketimi (W) 6800

Sol 6n Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 210 mm

Glg 2300 W

Sol arka Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 140 mm

Gilg 1200 W

Sag on Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 160 mm

Gig 1500 W

Sag arka Tekli ocak pisirme gozi

Boyut 180 mm

Glg 1800 W

|* Teknik tabloda belirtilen ocak yiiksekligi, iriiniin alt muhafaza yikseligidir. |

Uriin kalitesini artirmak icin 6nceden haber verilmeksizin teknik ézelliklerde degisik-
@ lik yapilabilir.

@ Kilavuzda yer alan sekiller sematik olup Griiniiniizle bire bir uyum i¢inde olmayabilir.

kiimanlarda beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda
elde edilen degerlerdir. Bu degerler, tirtiniin kullanim ve ortam sartlarina gore degi-
sebilir.

@ Uriiniin izerinde bulunan isaretlemelerde veya iriinle birlikte verilen diger basili do-
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4 ilk Kullanim

Uriintintizi kullanmaya baglamadan énce
asagidaki boliimlerde anlatilanlarin sira-
styla yapilmasi onerilir.

4.1 ik Temizlik

1. Tdm ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

2. Urliniin yiizeylerini 1slak bez veya siin-
gerle silin ve bir bezle kurulayin.

5 Kurulum

DUYURU: Bazi deterjanlar veya temizleme
maddeleri yiizeye zarar verebilir. Temizlik
sirasinda asindirici deterjanlari, temizleme
tozlari, temizleme kremleri ya da keskin
nesneler kullanmayin.

DUYURU: ilk kullanim sirasinda, birkac saat
icin duman ve koku gelebilir. Bu normal bir
durumdur ve giderilmesi igin iyi bir havalan-
dirma saglamaniz yeterlidir. Olusan duman
ve kokuyu dogrudan solumaktan kaginin.

A Genel uyarilar

« Urlintin kurulumu igin size en yakin Yetkili
Servise basvurun. Uriinii kullanima hazir
duruma getirmek icin Yetkili Servisi cagir-
madan once, elektrik ve/veya gaz tesisa-
tinin uygun oldugundan emin olun. De-
gilse ehliyetli bir elektrik¢i ve tesisatgi ¢a-
girarak gerekli diizenlemeleri yaptirin.
Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlar-
dan uretici firma sorumlu tutulamaz ve
Urlinlin garantisi gegersiz olur.

« Urlinin yerlestirilecegi yerin ve ayrica
elektrik ve/veya gaz tesisatinin hazirlan-
masI musteriye aittir.

« Urlintin kurulumunda, elektrik ve/veya
gazla ilgili yerel standartlarda belirtilen
kurallara uyulmalidir.

« Uriini kurmadan 6nce iizerinde herhangi
bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

5.1 Kurulum igin Dogru Yer

« Uriin, piyasadan temin edilen mutfak tez-
gahlarina monte edilebilecek sekilde ta-
sarlanmistir. Uriinle mutfak duvarlari ve
mobilyasi arasinda givenli bir mesafe bi-
rakilmalidir. Uygun bosluklar igin sekle
bakin, (degerler mm cinsindendir).

+ Tezgah yatay olarak diiz olmali ve sabit-
lenmelidir.

+ Ocagin tezgahin lizerinde yerlestirilecegi
bosluk, ocak kurulum boyutlarina gore ke-
silmelidir.

+ Bu iirin EN 30-1-1 standardina gore 3. sI-
nif bir cihazdir.

+ Ocak ylizeyi lizerinde 750 mm mesafe bi-
rakilmahdir.

« Urliniiniiziin izerine davlumbaz/aspirator
kurulacak ise, montaj yliksekligi icin dav-
lumbaz/aspirator Ureticisinin tavsiyesine
uyunuz. Davlumbaz kilavuzunda herhangi
bir boyut belirtiimemigse bu yiikseklik en
az 650 mm olmalidir.

« Uriiniin yanindaki her tiirlii mutfak mobil-
yasl mutlaka is1 gegirmez olmalidir (en az
100°C).
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50mm Mi

*  Davlumbazin kullanma kilavuzunda tavsiye edil-
digi lizere davlumbaza minimum yiikseklik. Eger
davlumbazin kullanma kilavuzunda belirtilme-
migse bu ylikseklik min.650 mm olmalidir.

**  Dolaplar arasI minimum mesafe, ocagin genisli-
gine esit olmahdir.

5.2 Elektrik Baglantisi

A Genel uyarilar

« Elektrik tesisati lizerinde herhangi bir ¢a-
lismaya baslamadan dnce Uriiniin elektrik
baglantisini kesin. Elektrik garpmasi tehli-
kesi vardr.

« Uriing, “Teknik dzellikler” tablosunda be-
lirtildigi Gizere uygun kapasiteye sahip
minyatir bir devre kesiciyle(sigorta) koru-
nan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Uriindi trafolu veya trafosuz sekilde kul-
lanmadan 6nce topraklama islemini kali-
fiye bir elektrik teknisyenine yaptirin. Sir-
ketimiz, Griinln yerel diizenlemeler uya-
rinca toprak tesisatiyla kullaniimasi sar-
tina uyulmamasindan kaynaklanan hasar-
larin sorumlulugunu kabul etmemektedir.

« Uriiniin sebeke elektrigine baglantisi yal-
nizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir ve Grliniin garantisi yalnizca
dogru kurulumdan sonra baslar. Yetkili ol-
mayan kisiler tarafindan yapilan iglemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan iretici
firma sorumlu tutulamaz.

2
ceomm 2 60mm min

Elektrik kablosu ezilmemeli, katlanma-
mali, sikistirlmamali veya Uriiniin sicak
parcalarina temas etmemelidir. Eger
elektrik kablosu hasarlanirsa, ehliyetli bir
elektrikgi tarafindan degistirilmelidir.
Sebeke besleme verileri, Griintin tip etike-
tinde belirtilen verilerle ayni olmalidir. Tip
etiketi, Griintin altinda alt muhafazasinda
bulunur. Uriiniin baglanti kablosu “Teknik
ozellikler” bolimiinde belirtilen degerlerle
uyumlu olmalidir.

Elektrik kablosunun figi kurulumundan
sonra, fis kolay erisilebilir bir yerde olma-
hidir (ancak ocaklarin {izerinde bir yere
gelmemelidir). Uzatma kablolari ya da
¢oklu prizlerle baglanti yapmayin.
Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
diizenlemelerine uymali ve Uriine uygun
priz ¢ikigi/hat ve fig kullanmalisiniz. Uri-
niin gu¢ sinirlarinin, fis ve priz gikisinin/
hattin akim tasima kapasitesini agsmasi
durumunda, iriini fis ve priz gikisi/hat
kullanmadan direkt olarak sabit elektrik
tesisatina baglamalisiniz.

Uriin direk sebekeye baglanacak ise: Se-
beke beslemesinde tiim kutuplarin ayril-
masI mimkiin degilse, en az 3 mm kon-
tak mesafesine sahip bir ayirma Unitesi
(sigorta, hat emniyet salteri, kontaktor)
baglanmali ve bu ayirma initesinin tim
kutuplari IEE yonergelerine gore iriine bi-
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tisik olmaldir (lizerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, triiniin ¢alisma-
styla ilgili sorunlara ve garantisinin geger-
siz hale gelmesine neden olabilir.
+ Artik akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir.
Uriiniiniiz kablolu ve figsiz ise:
Uriiniiniiziin kablosunu asagida belirtildigi
gibi sebekeye baglayin:
Uriiniiniiziin klemens baglantisini {iriin tip
etiketinde yer alan baglanti/faz bilgisine
gore yapin.

1N AC 220-240V ~
25A

©) OS]

2N AC 380-415V
~2x16A

©e 08

Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 1 fazl bag-
lantiigin:

- Kahverengi/Siyah = L (Faz)

- Mavi/Gri = N (Notr)

- Yesil/Sari kablo = (E) @ (Topraklama)
Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 2 fazl bag-
lanti igin:

- Kahverengi = L1 (Faz)

- Siyah = L2 (Faz)

- Mavi/Gri = N (Notr)

- Yesil/Sari kablo = (E) @ (Topraklama)
5.3 Uriiniin Yerine Monte Edilmesi

1. Ocagi ters gevirerek diiz bir zemine ko-
yun.

2. Ocagin montaji sirasinda ambalajla bir-
likte verilen sizdirmazlik contasini, cam
dis kenarindan 1-2 mm iceride olacak
sekilde asagidaki resimde gosterildigi
gibi ocagin etrafina yapistirin.

3.

Montaj yaylarini, sekilde gosterildigi gibi
alt muhafazadaki deliklerden gegirip vi-
dalayarak oca@a sabitleyin.

Bazi modellerde, montaj yaylari tri-
@ niiniize montajli bir sekilde iretil-

mis olabilir.

Uriintiniizde bulunan montaj yay
@ adeti tGrin modeline gore degismek-

AW N =
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tedir.

Ocagi tekrar gevirerek tezgaha hizalayin
ve yerlestirin.

Ocak tezgaha yerlestirildiginde yaylar
yardimiyla tezgaha yerlesip, Griiniiniiz
kolaylikla sabitlenecektir. Bu yaylarla ya-
pilan montajin yeterli gelmedigi durum-
larda, iki adet montaj kelepgesini asagi-
daki sekilde Grlinlin 6n tarafina baglaya-
bilirsiniz.

[ J
- l
4
v vy
1 2 3 4
Ocak
Vida

Montaj kelepgesi
Tezgah




Kolay montaj : Bazi modellerde montajyay-  Ocak altinda firin varsa;

lari ve sizdirmazlik contasi driine takih ge- Ocag! bir firinin tizerine monte ederken, se-
kilde gelir. Bu modeller igin kilavuzda anlati-  kilde gésterildigi gibi firin Gist duvari ocak ~ fga
lan montaj yaylari ve braket montaj anlatim-  alt muhafazasi arasinda sekilde gésterildigi
larini dikkate almayin. Asagidaki sekilde gibi mesafe birakilmalidir.

gosterildigi gibi Grlintinizl direkt olarak
Urlinlin yerlestirilecedi bosluga yerlestirin.

Alt goriiniis (baglanti delikleri)
Asagidaki resimde gosterilen montaj delik-
lerinin baglama yerleri sematik olarak gos- A min. 15mm
terilmistir,iriin modeline bagli olarak degi-

sebilir. Urliniiniizde bulunan montaj delikle- ~ Ocak altinda gekmece/dolap varsa;
rine gére montaji yapin. Ocagi bir dolabin izerine monte ederken,

sekilde gosterildigi gibi dolapla ocak arasini
ayirmak igin bir raf monte edilmesi énerilir.
Bir ankastre firinin izerine monte ediliyorsa
buna gerek yoktur.

Ornegin, bir cekmecenin iizerine monte edil-
mesi nedeniyle Uriindn alt tarafina dokunu-
labiliyorsa, bu kismin ahsap bir levha ile
kaplanmasi gerekir.

] v —

Ts

Farkli deliklere baglanti yapiimasi, B min. 15 mm
@ gaz ve elektrik sistemine zarar vere-  gon kontrol
bileceginden giivenlik agisindan sa-
kincalidir.

Ocak icerisinde gazl ve elektrikli
@ komponentler bulunmaktadir. Bu
nedenle ocak, sadece kilavuzda
gosterilen baglanti deliklerinden, sa-
dece Uriinle birlikte verilen baglanti
elemani ve vida kullanarak kila-
vuzda gosterilen sekilde tezgaha
sabitlenmelidir. Aksi durum can ve
mal giivenligi agisindan tehlikelidir.

1. Uriinii sebekeye tekrar baglayin.
2. Elektrik fonksiyonlarini kontrol edin.
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6 Ocagin Kullaniimasi

6.1 Ocak Kullanimi Hakkinda Genel
Bilgiler

A Genel uyarilar
+ Ocagin lzerine herhangi bir nesnenin
diismesine izin vermeyin. Tuzluk gibi ki-
¢lk nesneler bile ocaga zarar verebilir.
Gatlamis ocaklari kullanmayin. Bu ¢atlak-
lardan iceriye su sizarak kisa devreye ne-
den olabilir. Yiizeyin herhangi bir sekilde
hasar gérmiis olmasi halinde (6rnegin
gozle gorilir gatlaklar), elektrik garpmasi
riskini azaltmak igin i¢in 6nce sigortayi
kapatin, sonra uriinin figini gekerek yet-
kili servisi arayin.

+ Ocak lizerinde, dengesiz ve kolay devrile-
bilen kaplar kullanmayin.

+ Kap ve tencereleri bos halde isitmayin.
Kaplar ve iirlin zarar gorebilirler.

+ Her kullaniminizdan sonra ocak gozlerini
mutlaka kapatin.

+ Kap ve tencere olmadan ocak gozlerini
¢alistirirsaniz Urtine zarar vermis olursu-
nuz. Her kullaniminizdan sonra ocak goz-
lerini kapatin.

+ Her kullanimdan sonra pigirme yiizeyi siI-

cak olacaktir, bu nedenle plastik tencere /

tavalari pigsirme yiizeyine koymayin. YU-

zey lzerinde erimis bu tir maddeleri vakit

gecirmeden temizleyin.

« Cam pisirme ylizeyinde ani sicaklik degi-
simleri hasarlanmaya neden olabilir, pi-
sirme esnasinda soguk sivi dékilmeme-
sine dikkat edin.

+ Tencere veya tavalara uygun miktarda yi-
yecek koyun. Bu sayede yemeklerin tas-
masini onleyerek gereksiz yere temizlik
yapmak durumunda kalmazsiniz.

+ Tencere veya tava kapaklarini ocak gozle-

rinin Gizerine koymayin.

Onerilen pigirme kabi boyutlari

+ Tencereleri, ocak gozlerini ortalayacak
sekilde yerlestirin. Tencereyi baska bir
ocak goziine koymak istediginizde, kay-
dirmak yerine kaldirarak istediginiz ocak
goziiniin tizerine koyun.

Vitroseramik yiizeyli ocaklarla ilgili ipuglari
+ Vitroseramik ylizey 1s1 gegirmezdir ve bi-
yuk sicaklik farkliliklarindan etkilenmez.

+ Vitroseramik ylizeyi, lizerine birsey koya-
bileceginiz ya da Gizerinde kesme yapaca-
giniz bir yiizey olarak kullanmayin.

+ Sadece islenmis tabanli tencereleri ya da
tavalari kullanin. Keskin kenarlar yiizey
Gzerinde cizikler olusturur.

+ Aliminyum kaplar ve tencereler kullan-
mayin. Aliminyum ocak yiizeyini bozar.

+ Sigramalar ocak ytlizeyine hasar verebilir
ve yangina neden olabilir.

VAR

- icbiikey ya da digbiikey tabanl kaplari
kullanmayin.

. Sadece d[izgﬁn tabanl tencereleri ya da
tavalari kullanin. Bunlar daha kolay isi
transferi saglar.

+ Tencere gapi ¢ok kiiglikse, eneriji israf
edilmis olur.

Ocak gozii ¢api - mm

Tencere ¢apl -cm

120 12-14
140 14-16
160 16 -18
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Ocak gozii gapi - mm

Tencere ¢apl -cm

180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Ocak Kontrol Unitesi

al,

g. T
3

al,
AF

Tuglar :
@ Agma/kapatma tusu

_l_ Artirma tusu

— Azaltma tusu

Ocak gozii segim tuslari :
L] Sol arka ocak gozii segim tusu

7'_ Sol 6n ocak gozii segim tusu
‘|T Sag 6n ocak gozii segim tusu

® Sag arka ocak gozii segim tusu

Kontrol paneli i¢in genel uyarilar

+ Grafikler ve sekiller yalnizca agiklama
amachdir. Gergek goriintl veya fonksi-
yonlar ocaginizin modeline gore farkli
olabilir.

+ Bu Urilin, dokunmatik kontrol paneli ile ku-
manda edilir. Dokunmatik kontrol pane-
linde yaptiginiz her iglem sesli bir sinyal
ile onaylanir.

+ Kontrol panelini daima temiz ve kuru tu-
tun. Yiizeyin nemli ve kirli olmasi fonksi-
yonlari galistirmada soruna yol agabilir.

Ocagin agilmasi

1. D tusuna dokunarak ocagi agin.

= Tim ocak g6zl ekranlarinda sem-
boli gorindr.

-+,

+ 0]

4

10 saniye i¢inde herhangi bir islem
@ yapilmazsa, ocak otomatik olarak

Standby (Bekleme) moduna doner.

+E
—+
+

Ocagin kapanmasi

1. (D tusuna 2 saniyeden uzun dokunun.

= Ocak kapanir ve Standby (Bekleme)
moduna doner.

Ocak gozlerinin acgilmasi (Pigirme B6-
limi)
1. (D tusuna dokunarak ocagi agin.

2. Agmak istediginiz ocak goziiniin segim
tusuna dokunun.

-(al:
T

0]

13

= Ocak g6zl ekraninda semboli
goriinir ve semboliin altindaki
nokta ledi yanar.

3. —+ tusuna dokunarak sicaklik seviyesi
ayarini etkinlestirin. +/— tuslarina do-
kunarak 1 ile 9 arasinda sicaklik seviyesi
ayarlayin.
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Sicaklik seviyesi ayari i¢in dogrudan
— tusuna dokunursaniz, yiksek
glic ayari etkinlesir. Yiiksek gii¢
ayari bir sonraki bélimde anlatil-
maktadir.

10 saniye iginde herhangi bir islem
@ yapillmazsa, ocak otomatik olarak
Standby (Bekleme) moduna doner.

Ocak gozlerinin kapatilmasi:

Segili bir ocak gozi 2 farkl sekilde ka-
patilabilir:

1. Sicaklidi “0” seviyesine diisiirerek: Ocak
goziind, sicaklik ayarini “0” seviyesine
diisirerek kapatin.

2. Ocak gozi segim tusuna dokunarak: Ka-
patmak istediginiz ocak goziiniin segim
tusuna en az 3 saniye dokunarak ilgili
ocak goziini kapatin.

Artik 1s1 gostergesi

Ocak gozii ekraninda semboli yani-
yorsa ocak hala sicak demektir ve az mik-
tarda yemegi sicak tutmak amaciyla kulla-
nilabilir. Sembol, sicaklik yakici bir sicakli-
gin altina distiglinde ekrandan kaybolur.

Ocak kapandiginda ocak gozii ekra-

ninda sembolii yaniyorsa ocak
gozii hala sicak demektir. Ocak go-
zline dokunmayin.

Elektrik kesildigi zaman artik 1si
@ gostergesi yanmaz ve kullaniciyi si-
cak ocak gozlerine karsi uyarmaz.

Ocaginiz asir isindiginda;

+ Aktif pisirme bolgeleri 7. seviyeden daha
yiiksek bir seviyeye ayarlanmigsa, ocak
aktif pisirme alanlarinin seviyesini 7. sevi-
yeye indirir ve pisirme alanlari bu seviye-
den daha yiiksek bir seviyeye ayarlana-
maz.

+ Asiri isinma devam ederse; ocak gozii 5.
Seviyeden yiiksek seviyeye ayarlanmigsa
ocak calisma seviyesini 5. seviyeye diisu-
rur ve bu seviyeden daha yiiksek bir sevi-
yede ocak gozii ¢calistirlmasina izin veril-

mez. Ocaginiz asiri isinirsa koruma
amagh kendini kapatir ve ocak gozleri ¢a-
lismaz.

Yiksek gii¢ ayari (Hizh isitma - Booster)
Hizli isitma yapabilmek igin yiiksek gl ka-
demesini kullanabilirsiniz. Hizli isitma et-
kinse, ocak gozi belirli bir stire azami glicle
galigir. Hizli isitma siresi secilen 1si diize-
yine baghdir. Ancak bu konumda ¢ok uzun
slire pisirme yapmaniz dnerilmez.

Yiiksek gii¢ ayarinin agilmasi:

1. (D tusuna dokunarak ocagi agin.

2. Ocak g0zl se¢me tuslarina dokunarak
istediginiz ocak goziini segin.

3. — tusuna dokunarak “9” seviyesine
ayarlayin.

= Ekranda sirayla “9” ve “P" goriintu-
lenecektir. “9” sicaklik seviyesinde
yiiksek gli¢ ayari etkinlesir.

:ji'_
R
¢ " 3

4. Farkli bir sicaklik seviyesinde yiiksek

giic ayari ayarlamak isterseniz, +/—
tuslarina dokunarak degistirebilirsiniz.
Ekranda ayarlanan sicaklik seviyesi ve
“P” sirasiyla goriiniir. Ornegin, 6. sicaklik
seviyesine disirildigiinde sirasiyla “6”
ve “P” gorundr.

Ocaginizda asiri Isinma meydana
gelirse hizli isitma 6zelligi ayarlana-

mayabilir.

Yuksek gii¢ ayarinin kapatilmasi:
Yiksek gii¢ ayari slresi tamamlaninca
ocak g6zl ayarlanan sicaklikta galismaya
devam eder ve ekranda sadece sicaklik se-
viyesi goriiniir. Oncesinde ocak géziinii ka-
patmak isterseniz — tusuna dokunarak siI-
caklik seviyesini “0” seviyesine getirin.

TR/ 40



Sicaklik seviyesi

Kapanma siresi - saniye

60

180

288

390

510

150

210

270

Vio(N[faojo|hlw[N|[=

10

Tablo 1: Tablo-1: YUksek gug ayari ka-
panma sureleri

Cocuk Kilidi

Cocuklarin ocak gozlerini agmasini 6nle-
mek igin ocagl, istenmeyen sekilde agiima-
sina karsl korumaya alabilirsiniz. Gocuk ki-
lidi fonksiyonunda, karmasik birkag adimla
dokunmatik kumanda unitesinin kilitlen-
mesi 6ngorilmistir. Cocuk kilidinin dev-
reye sokulmasi ve devreden ¢ikartiimasi
yalnizca Standby modunda mimkinddr.
Cocuk kilidinin etkinlestirilmesi:

1. D tusuna dokunarak ocagi agin.

2. =+ ve —tuslarina ayni anda sinyal sesi
gelene kadar dokunun.

3. Sonra,+ tusuna bir kez daha dokunun.

= Cocuk kilidi fonksiyonu devreye gi-
rer ve tim ocak g6zl ekranlarinda
“L” simgesi goriindir.
Cocuk kilidinin devreden ¢ikarilmasi:
Gocuk kilidini etkinlestirdiginiz sekilde dev-
reden c¢ikarabilirsiniz.

1. D tusuna dokunarak ocagi agin.

2. <+ ve —tuslarina ayni anda sinyal sesi
gelene kadar dokunun.

3. Sonra, — tusuna bir kez daha dokunun.

= Kilidin agik oldugu stire boyunca
tim ocak g6zl ekranlarinda “L” g6-
rindr. Kilit basaril bir sekilde iptal
edildiginde “L” ekrandan kaybolur.

Otomatik kapanma (galisma siiresi sinir-
lamalari)

Ocak kontrol tinitesinde otomatik kapanma
ozelligi vardir. Bir veya daha fazla ocak
g0zi acgik unutulursa, ocak gozi belirli bir
siire sonra otomatik olarak devreden cikar.
(Bkz. Tablo-2)

Ocak goziine atanmig bir zamanlayici
varsa, daha sonra zamanlayici ekrani da ka-
panir. Otomatik kapanma siiresi, segilen si-
caklik seviyesine baghdir. Ocak gozi, yuka-
rida aciklandigi gibi otomatik olarak kapatil-
diktan sonra kullanici tarafindan yeniden
calistinlabilir.

Sicaklik seviyesi

Otomatik kapanma siiresi - saat

6
6
5
5

4

1,5

1,5

1,5

Oio(N[foja|h|lw|N| =

1,5

Tablo 2: Tablo-2: Otomatik kapanma stire-
leri
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7 Pisirme Hakkinda Genel Bilgiler

Bu bdlimde yemeklerinizi hazirlama ve pi-
sirme ile ilgili ipuglari bulabilirsiniz.

7.1 Ocakta pisirme ile ilgili genel
bilgiler
+ Tavaya asla lgte birinden fazla yag dol-
durmayin. Yaglari kizdirirken basindan ay-
rilmayin. Asiri kizgin yaglar yangin tehli-
kesi tagimaktadir. Olasi bir yangini asla
suyla sondiirmeyi denemeyin! Yag alev

8 Bakim ve Temizlik

aldiginda, bir yangin battaniyesi yada 1s-
lak bir bezle 6rtiin. Giivenli olmasi halinde
ocagi kapatin ve itfaiyeyi arayin.

* Yiyecekleri kizartmadan 6nce mutlaka
iyice kurutun ve kizgin yagin igine ya-
vasca koyun. Donmus yiyecekleri kizart-
madan once ¢ozilmelerini saglayin.

+ Yag kizdinrken kullandiginiz kabin kuru
olmasina dikkat edin ve kapagini agik tu-
tun.

+ Enerji tasarruflu pisirme onerileri igin
“Cevre Talimatlan” bdlimine bakin.

8.1 Genel Temizlik Bilgileri

Genel uyanilar

+ Uriinii temizlemeden 6nce iriiniin sogu-
masini bekleyin. Sicak ylizeyler yaniklara
neden olabilir!

+ Deterjanlari kesinlikle sicak ylizeylere di-
rekt uygulamayin. Kalici lekeler olustura-
bilir.

« Uriin, her kullanimdan sonra iyice temiz-
lenmeli ve kurulanmalidir. Boylece yi-
yecek artiklari kolayca temizlenir ve Uriin
daha sonra tekrar kullanildiginda bu artik-
larin yanmasi 6nlenir. Bu sayede iriiniin
kullanim 6mri uzar ve sik karsilasilan so-
runlar azalir.

+ Temizlik i¢in buharl temizleme Grinlerini
kullanmayin.

+ Bazi deterjanlar veya temizleme madde-
leri ylizeye zarar verir. Uygun olmayan te-
mizlik maddeleri; Camasir suyu, amon-
yak, asit veya klorir igeren temizlik triin-
leri, buharli temizlik Grinleri, kire¢ ¢ozu-
ctler, leke ve pas sokiiciler, agindirici te-
mizlik driinleri (Krem temizleyiciler, ovma
tozu, ovma kremi, asindirici ve gizici sert
firga, tel, singerler, iginde kir ve deterjan
kalintisi bulunan temizlik bezleri).

+ Her kullanimdan sonra yapilan temizlikte
0Ozel bir temizleme maddesine gerek yok-
tur. Uriinii bulasik deterjani, ilik su ve yu-
musak bir bez ya da siinger kullanarak te-
mizleyip, kuru bir mikrofiber bezle kurula-

yin.

+ Temizlik igsleminden sonra kalan sivilari
tamamen sildiginizden ve pisirme sira-
sinda etrafa sigrayan yemekleri hemen
temizlediginizden emin olun.

+ Kullanma kilavuzunda aksi belirtilme-
dikge trlniln hicbir pargasini bulasik ma-
kinasinda yikamayin.

Ocaklar igin:

+ St, salca ve yag gibi asidik kirler ocak
lizerinde ve ocak gozii pargalarinda kalic
lekeler olusturabilir, tasan sivilari ocagi
kapatarak soguduktan sonra aninda te-
mizleyin.

Inoks-paslanmaz yiizeyler

+ Inoks-paslanmaz yiizeylerin ve tutamagin
temizliginde asit veya klor igeren temiz-
leme maddeleri kullanmayin.

+ Inoks-paslanmaz yiizeyler zaman iginde
renk degistirebilir. Bu normaldir. Her kul-
lanimdan sonra paslanmaz-inoks yiizey
icin uygun bir deterjan ile temizleyin.

+ Sabunlu yumusak bir bez ve sivi (gizici ol-
mayan) inoks yiizeylere uygun bir deter-
jan yardimiyla tek yonde silmeye dikkat
ederek temizleyin.

+ Cam ve Inoks ylizeylerde olusacak kireg,
yag, nisasta,stit ve protein lekelerini bek-
lemeden hemen temizleyin. Lekeler uzun
sire beklerse altinda paslanma meydana
gelebilir.
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* Yizeye sikilan/surilen temizleyiciler he-
men temizlenmelidir. Yiizeyde bekletin
asindirici temizleyiciler ylizeyin beyazlas-
masina neden olur.

Cam yiizeyler

« Cam ylizeyleri temizlerken, sert metal ka-
ziyicilar ve asindirici temizlik malzemele-
rini kullanmayin. Cam yiizeye zarar vere-
bilir.

+ Bulaslk deterjani, ilik su ve cam yiizeylere
0zel mikrofiber bir bez kullanarak temiz-
leyip, yine temiz kuru bir mikrofiber bez
ile kurulayin.

+ Temizlik sonrasinda deterjan kalintisi var
ise soguk su ile silip, temiz kuru bir mik-
rofiber bez ile kurulayin. Kalacak deterjan
artiklari bir sonraki kullanimda cam yu-
zeye zarar verebilir.

« Cam ylzey uzerinde kurumus artiklar
higbir kosulda tirtikli bigaklarla, bulasik
teliyle ya da benzer ¢izici araclarla temiz-
lenmemelidir.

« Cam ylzeyde bulunan kalsiyum lekelerini
(sari lekeler) piyasada bulunan kireg gide-
ricilerle, sirke ya da limon suyu gibi kireg
sokiicu bir maddeyle ¢ikabilirsiniz.

* Yiizey fazla kirlenmigse, temizleyici mad-
deyi kirin Gzerine bir siingerle sirin ve
iyice islemesi i¢in uzun siire bekleyin.
Daha sonra islak bir bezle cam yiizeyi te-
mizleyin.

« Cam ylizeyde meydana gelen renk atma-
lari ve lekeler normal bir durum olup ku-
sur degildir.

Plastik pargalar ve boyali yiizeyler

+ Plastik pargalar ve boyali yiizeyleri bula-
sik deterjani, ilik su ve yumusak bir bez ya
da siinger kullanarak temizleyip, kuru bir
bezle kurulayin.

+ Sert metal kaziyicilar ve asindirici temiz-
lik malzemelerini kullanmayin. Yiizeylere
zarar verebilir.

9 Sorun Giderme

« Uriin parcalarinin birlesim yerlerinin nemli

ve deterjanli kalmamasina dikkat edin.
Aksi takdirde bu birlesim yerlerinde ko-
rozyon meydana gelebilir.

8.2 Ocagin Temizlenmesi

Cam pisirme yiizeyi

Cam pisirme yiizeyinin temizligi igin “Genel
temizlik bilgileri” boliimiinde cam ylizeyler
icin anlatilan temizleme adimlarini uygula-
yin. Ozel durumlar icin asagidaki bilgiler
dogrultusunda temizliginizi tamamlayabilir-
siniz.
+ Koyu krema, nisasta ve surup gibi seker

esasl yiyecekler ylizeyin sogumasini bek-

lemeden derhal temizlenmelidir. Aksi tak-
dirde cam ocak ylizeyi kalici olarak zarar
gorebilir.

+ Ocaginiz sicakken yapacaginiz temiz-
leme igleminde temizleme malzemesi
kullanmayin, aksi takdirde kalici lekeler
olusabilir.

8.3 Kontrol Panelin Temizligi

+ Digmeden kontrolli panelleri temizler-
ken, paneli ve diigmeleri nemli yumusak
bir bez ile silip kuru bir bezle kurulayin.
Paneli temizleme igin digmeleri ve altin-
daki contalari s6kmeyin. Kontrol paneli
ve diigmeleri hasar gorebilir.

+ Digmeden kontrollii inox olan panelleri
temizlerken, inox temizleyicileri digme
etrafinda kullanmayin. Digme etrafinda
bulunan gostergerler silinebilir.

+ Dokunmatik kontrol panelleri nemli yumu-

sak bir bez ile temizleyip kuru bir bezle
kurulayin. Uriiniiniizde tus kilidi 6zelligi
varsa kontrol panel temizligi yapmadan
once tus kilidini ayarlayin. Aksi takdirde
tuslarda hatali algilama goériilebilir.

Bu boliimdeki talimatlari uygulamaniza rag-
men sorunu gideremezseniz Uriind satin al-
diginiz bayi ya da Yetkili Servise basvurun.
Calismayan riinl kendiniz onarmay! asla
denemeyin.

Uriin galismiyor.

+ Sigorta bozuk veya atmis olabilir. >>> Si-
gorta kutusundaki sigortalari kontrol
edin. Gerekirse, bunlari degistirin veya ye-
niden devreye sokun.
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« Uriiniin fisi (toprakl) prize takiimamis + Ocak agma/kapama tusuna basildiginda
olabilir. >>> Fisin prize takilip takilmadi- acilmiyor ise >>> Fisi ¢cekin ve takmadan
gini kontrol edin. once en az 20 saniye bekleyin.

+ (Uriiniiniizde saat varsa) Kontrol panel-
deki tuslar galismiyor. >>> Uriiniiniizde
tus kilidi varsa tus kilidi etkin olabilir, Tus
kilidini devre disi birakin.

Hata kodlari/nedenleri ve olasi ¢oziimleri

Hata kodlari Hata nedenleri Olasi ¢dziimler

Uriiniin teknik tablosu ve kurulum kilavuzuna baka-

c4 Elektrik baglanti hatasi olugmustur rak dogru elektrik baglantisini tekrar yapin.

Ocagin elektrik enerjisini kesin ve 5 dakika bekle-

D9 Ocak elektronik kart donanim hatasi dikten sonra tekrar saglayin. Sorunun hala devam
olugmustur. R I :
etmesi durumunda yetkili servise bagvurun.
Ocak elektronik kart donanim hatas! O_cagln elektrik enerjisini kesin ve 5 dakika bekle-
D7 dikten sonra tekrar saglayin. Sorunun hala devam
olusmustur. R I :
etmesi durumunda yetkili servise bagvurun.
T4 Ocak asir Isnmisr. Ocagi kapatin sogumasini bekleyin. Ocak sicaklig

limitlerin altina indiginde hata ortadan kalkacaktir

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Disiik Gli¢ Modlarinin galistirimasina
iliskin teknik bilgiler

Mod GUG TUKETIMI (WATT) SURE(DAKIKA)*
Kapali 0,3 -
Bekleme Modu - -

Kullanim Kilavuzu igin Ek Bilgiler:

Bilgi veya durum goriintiilemeli Bek-
leme Modu

Aga Bagl Bekleme Modu - -

*:Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke bekleme moduna ge¢mesi i¢in gegen siire da-
kika cinsinden olup en yakin dakikaya yuvarlanir.
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Laipni lidzam!

Cientjamo klient!

paldies, ka izvelejaties Beko izstradajumu. Més vélamies, lai jusu izstradajums, kas razots
ar augstu kvalitati un tehnologijam, piedavatu jums vislabako efektivitati. Tapéc pirms
izstradajuma lietoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un jebkuru citu sniegto
dokumentaciju.

Nemiet véra visu lietotaja rokasgramata sniegto informaciju un bridinajumus. Tada veida
jUs sevi un savu izstradajumu pasargasit no iesp&jamiem riskiem.

Saglabajiet lietotaja rokasgramatu. Ja jus nododiet izstradajumu kadam citam, dodiet to
lidzi. JUsu izstradajuma garantijas nosacijumi, lietoSanas un problému novérs§anas
metodes ir noraditas Saja rokasgramata.

Simboli un to apraksti lietotaja rokasgramata:

Apdraudéjums, kas var izraisit navi vai traumas.

@ Svariga informacija vai noderigi lietosanas padomi.

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

u

f Bridinajums par karstu virsmu.

PAZINOJU Apdraudéjums, kas var radit materiala kaitéjumu izstradajumam vai ta videi.
MS

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Drosibas noteikumi

- Saja sadala ir ieklauti drosibas
noradijumi, kas nepiecieSami,
lai noverstu miesas bojajumu
vai materiala kaitéjuma risku.

+ Ja produkts tiek nodots kadam
citam personigai lietoSanai vai
lietotiem mérkiem, ir jasniedz
ar lietotaja rokasgramata,
produkta etiketes un citi
attiecigie dokumenti un
detalas.

+ Musu uznemums neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas
var rasties, ja netiek ieveroti
Sie noradijumi.

« So noradijumu neievérosana
anulé garantiju.

+ UzstadiSanas un remonta
darbus vienmeér veic razotajs,
pilnvarotais serviss vai
importétaja uznémuma
nozimeta persona.

« Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas un piederumus.

* Nelabojiet un nenomainiet
nevienu izstradajuma
sastavdalu, ja vien tas nav
skaidri noradits lietotaja
rokasgramata.

* Neveiciet izstradajuma
tehniskas izmainas.

Paredzetais

A1 A
lietojums

- Sis produkts ir paredzéts
lietoSanai majas. Tas nav
piemeérots komercialai
lietoSanai.

* Nelietojiet izstradajumu
darzos, balkonos vai cita ara
vidés. Sis produkts ir
paredzéts lietoSanai
majsaimniecibas un veikalu,
biroju un citu darba vidi
personala virtuves.

- BRIDINAJUMS: Sis
izstradajums ir jaizmanto tikai
édiena gatavosanai. To
nedrikst izmantot dazadiem
meérkiem, pieméram, telpas

sildisanai.

& personas un

majdzivnieku drosiba

- So produktu var lietot bérni no
8 gadu vecuma un cilveki,
kuriem ir nepietiekami
attistitas fiziskas, sensoras vai
garigas prasmes vai kuriem
trakst pieredzes un zinasanu,
ja vien vini tiek uzraudziti vai
apmacitti par produkta drosu
lietoSanu un apdraud&jumiem.

1.2 Beérna,
neaizsargatas
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* Bérni nedrikst spéléties ar
produktu. Bérni nedrikst veikt
tiriSanu un apkopi, ja vien vinus
neuzrauga kads.

So produktu nedrikst lietot
cilveki ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam
spéjam (tostarp bérni), ja vien
vini netiek uzraudziti vai
nesanem nepiecieSamos
noradijumus.

Bérni ir jauzrauga, lai
nodrosinatu, ka vini nespél€jas
ar produktu.

Elektropreces ir bistamas
bérniem un majdzivniekiem.
Bérni un majdzivnieki nedrikst
spéléties ar produktu, kapt uz
ta vai iek|t taja.

Nelieciet uz izstradajuma
priekSmetus, kuriem var piek|at
béerni.

Pagrieziet katlu un pannu
rokturi uz letes pusi, lai bérni
nevarétu satvert un
apdedzinaties.

BRIDINAJUMS: Lietosanas
laika produkta pieejamas
virsmas ir karstas. Sargiet
bérnus no produkta.

Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem
nepieejama vieta. Pastav
traumu un nosmaksanas risks.
* Pirms nolietotu un nederigu
produktu izmes$anas:

1. Atvienojiet stravas
kontaktdaksu un iznemiet to
no kontaktligzdas.

2. Atvienojiet stravas kabeli un

atvienojiet to no ierices ar
kontaktdaksu.

3. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai nepielautu
bérnu iek|usanu
izstradajuma.

4. Nelaujiet bérniem spéléties
ar produktu, kad tas ir
dikstaves rezima.

A1 3 Elektriska drosiba

* Pievienojiet izstradajumu
iezemeétai kontaktligzdai, kuru
aizsarga droSinatajs, kas
atbilst pasreizéjiem
parametriem, kas noraditi datu
plaksnité. Lieciet zeméjuma
uzstadisanu veikt kvalificetam
elektrikim. Nelietojiet
izstradajumu bez zemé&juma
saskana ar vietéjiem/
nacionalajiem noteikumiem.
lerices kontaktdaksa vai
elektriskais savienojums
atrodas viegli pieejama vieta.
Ja tas nav iespejams,
elektriskaja instalacija, kurai
izstradajums ir pievienots,
jabut mehanismam
(drosinatajam, slédzim,
atslégai, slédzim utt.), ievérojot
elektriskos noteikumus un
atdalot visus polus no tikla.
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+ Pirms remonta, apkopes un
tirSanas atvienojiet
izstradajumu no tikla vai
izsledziet drosinataju.

* Pievienojiet izstradajumu
kontaktligzdai, kas atbilst
sprieguma un frekvences
vertibam, kas noraditas datu
plaksnite.

+ Ja jusu izstradajumam nav
kabela, izmantojiet tikai
savienojuma kabeli, kas
aprakstits sadala "Tehniskas
specifikacijas".

* Nepievienojiet stravas kabeli
zem un aiz izstradajuma.
Nelieciet smagu priekSmetu uz
stravas kabela. Stravas kabeli
nedrikst saliekt, saspiest un
nonakt saskare ar jebkuru
siltuma avotu.

« Parliecinieties, ka stravas
kabelis nav iestrédzis, péc
izstradajuma novietoSanas
vieta péc montazas vai
tiriSanas.

« Izmantojiet tikai originalo
kabeli. Neizmantojiet
pargrieztus vai bojatus
kabelus.

* |Izstradajuma darbinasanai
neizmantojiet pagarinataju vai
multifiksatoru.

+ Lai izmantotu apstiprinatu
adapteri gadijumos, kad
nepiecieSams izmantot
parveidotaja adapteri

(kontaktdaksas tipam),
sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru vai importéetaju.
Ja stravas linijas garums ir
nepietiekams, sazinieties ar
importétaju vai pilnvaroto
servisa centru.

Parnésajamie barosanas avoti

vai vairaki kontaktdaksi var

parkarst un aizdegties.

Uzglabajiet vairakas

kontaktdaksas un

parnesajamos stravas avotus
talu no izstradajuma.

Ja stravas kabelis ir bojats, tas

jamaina razotajam,

pilnvarotam servisam vai
personai, kuru norada
importétaja uznemumes, lai
noverstu iesp&jamos riskus.

Ja jusu izstradajumam ir stravas

kabelis un kontaktdaksa:

* Nekad neievietojiet produkta
kontaktdaksu salauzta, valiga
vai no kontaktligzdas iznemta
kontaktdaksa. Parliecinieties,
ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota kontaktligzda. Pretéja
gadijuma savienojumi var
parkarst un izraisit
ugunsgreku.

* Neievietojiet ierici spraudnos,
kas ir taukaini, netiri vai
potenciali paklauti udens
iedarbibai (pieméram, netalu
no darba virsmas, kur var
izplUst Udens). Pretgja
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gadijuma pastav .
Issavienojuma un
elektrotraumas risks.

* Nekad nepieskarieties
spraudnim ar mitram rokam!

* lzvelciet kontaktdaksu no
kontaktligzdas, izmantojot .
kontaktdakSas korpusu, nevis
pasu vadu.

f 1.4 Transportésanas .
drosiba

* Pirms izstradajuma
transportésanas atvienojiet to
no elektrotikla.

+ Jajums ir nepiecieSams .
transportét izstradajumu,
iesainojiet to ar burbulpléves
iepakojuma materialu vai biezu
kartonu un ciesi to pielimégjiet.

Lai noverstu bojajumus, stingri
nostipriniet izstradajuma
kustigas dalas.

* Pirms produkta uzstadisanas .
parbaudiet, vai
transportésanas laika produkts
nav bojats. Bojajumu gadijuma
sazinieties ar importetaju vai
pilnvaroto servisa centru.

A1.5 Instalacijas Drosiba

+ Pirms uzstadiSanas
uzsakSanas izsledziet stravas
padevi elektrotiklam, pie kura .
tiks piesléegts izstradajums,
izsledzot drosSinataju.
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Parvietosanas un
uzstadiSanas laika vienmer
valkajiet aizsargcimdus.
Pretéja gadijuma pastav risks
gut ievainojumus no asam
malam!

Pirms izstradajuma
uzstadiSanas parbaudiet, vai
taja nav bojajumu. Neuzstadiet
ierici, ja ta ir bojata.
Izvairieties no jebkadu
siltumizoléjosu materialu
izmantosanas uzstadamo
meébe|u iekSpuses
parklajumam.

Razojuma uzstadiSanas vieta
nedrikst atrasties tieSa saules
gaisma un siltuma avoti,
piemeéram, elektriskie vai
gazes silditaji.

Turiet visu izstradajuma
ventilacijas kanalu apkartni
atvertu.

Neuzstadiet izstradajumu loga
tuvuma. Atverot logu, karstie
trauki var apgazties.

Ja aiz vietas, kur tiks uzstadits
izstradajumes, ir kontaktligzda,
ir janodrosina, lai izstradajums
nesaskartos ne ar
kontaktligzdu, ne ar
kontaktdaksu, kas iesprausta
kontaktligzda.

Vietas, kur tiks uzstadits
izstradajums, aizmuguréja vai
sanu siena nedrikst atrasties
gazes Slutene, plastmasas



udens caurule un
kontaktligzda. Preteja
gadijuma, darbinot pliti, tas var
deformeéties karstuma ietekme,
un tas var radit drosSibas risku.

A1 .6 LietoSanas DroSiba

« Parliecinieties, vai
izstradajuma ir izslégtas péc
katras lietoSanas reizes.

+ Jaizstradajumu ilgstosi
nelietosiet, atvienojiet to no
tikla vai izslédziet stravas
padevi no drosinataju karbas.

* Nelietojiet produktu, ja tas
sabojajas vai tiek bojats
lietoSanas laika. Atvienojiet
izstradajumu no elektrotikla.
Sazinieties ar importéetaju vai
pilnvaroto servisa centru.

* BRIDINAJUMS: Ja
cepeskrasns virsma ir
saplaisajusi, atvienojiet
izstradajumu no elektrotikla, lai
izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

+ BRIDINAJUMS: Ja plits stikla
virsma ir sasista:

|zslédziet visas gazes un (ja

nepiecieSams) elektriskas plits.

Atvienojiet izstradajumu no

elektrotikla.

- Nepieskarieties ierices virsmai.

- Nelietojiet ierici.

* Nekada gadijuma neuzkapiet
uz ierices.

* Nekad nelietojiet izstradajumu,

ja alkohola un/vai narkotiku
lietoSana ir traucéjusi jusu
spriestspéju vai koordinaciju.

+ Gatavosanas zona un ap to

nedrikst turét viegli
uzliesmojosus priekSmetus.
Pretéja gadijuma tie var izraisit
ugunsgreku.

- Sis izstradajums nav
piemeérots lietoSanai ar
talvadibas pulti vai areju
pulksteni.

Bridinajumi par

A1 7
Temperatiru

+ BRIDINAJUMS: Kad
izstradajumes tiek lietots,
izstradajums un ta pieejamas
dalas ir karstas. Jauzmanas,
lai nepieskartos
izstradajumam un
sildelementiem. Berniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nedrikst
pielaut saskarsmi ar So
produktu, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

* Izstradajuma tuvuma
nenovietojiet uzliesmojosus/
spradzienbistamus materialus,
jo ta darbibas laika virsmas
bus karstas.

- BRIDINAJUMS:
Ugunsbistamiba: Uz
gatavosanas virsmam
nenovietojiet priekSmetus.
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1.8 GatavosSanas
drosiba

+ BRIDINAJUMS: J3ievéro
gatavoS$anas process.
Pastavigi jaievero istermina
gatavoSanas procesi.

* BRIDINAJUMS: Gatavojot
cietu vai skidru ellu, ir bistami
atstat pliti bez uzraudzibas, jo
var tikt izraisits ugunsgréeks.
NEKADA gadijuma neméginiet
dzeést uguni ar ddeni;
atvienojiet izstradajumu no
elektrotikla un péc tam
parklajiet liesmas ar vaku vai
ugunsdros$o dranu (utt.).

* Esiet piesardzigs, lietojot
alkoholiskos dzerienus savos
traukos. Alkohols augsta

2 Vides instrukcijas

temperatura iztvaiko un var
izraistt aizdegsanos, jo,

nonakot saskare ar karstam
virsmam, tas var aizdegties.

ALQ Apkopes un
TiriSanas Drosiba

* Pirms izstradajuma tirisanas
uzgaidiet, lidz izstradajums
atdziest. Karstas virsmas var
izraistt apdegumus!

+ Nekada gadijuma nemazgajiet
izstradajumu, izsmidzinot vai
uzlejot uz ta udeni! Pastav
elektriskas stravas trieciena
risks!

* |zstradajuma tirisanai
neizmantojiet tvaika tiritajus, jo
tas var izraisit elektriskas
stravas triecienu.

2.1 Atkritumu direktiva

2.1.1 Atbilstiba WEEE direktivai un
atkritumu utilizacijai

S ierice atbilst ES WEEE direktivai
(2012/19/ES). Sim produktam ir elektrisko
un elektronisko ieri¢u atkritumu
klasifikacijas simbols (WEEE).

Siierice ir izgatavota no
augstas kvalitates detalam un
materialiem, kurus var atkartoti
izmantot un kas ir pieméroti
atkartotai parstradei. Tapéc
L péc ta kalposanas laika beigam
neatbrivojieties no izstradajuma kopa ar
parastajiem sadzives un citiem
atkritumiem. Nogadajiet to savakSanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Par Siem savaksanas punktiem

varat jautat vietéjai administracijai. Pareiza
ierices utilizacija palidz novérst negativas
sekas videi un cilveku veselibai.

Atbilstiba RoHS direktivai:

Jusu iegadatais izstradajums atbilst ES
RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas nesatur
kaitigus un aizliegtus materialus, kas
noraditi direktiva.

2.2 Informacija par iepakojumu

lerices iepakojuma materiali ir razoti no
parstradajama materiala saskana ar valsts
vides likumiem. Neatbrivojieties no
iepakojuma atkritumiem kopa ar sadzives
vai citiem atkritumiem, nogadajiet tos
vietéjo varas iestazu noraditajos
iepakojuma materialu savakSanas punktos.
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2.3 leteikumi Energijas Taupi$anai + Izmantojiet katlus/pannas ar izméru un
vaku, kas piemérots plits zonai. Edieniem
vienmer izvélieties pareiza izméra katlu.
Nepareiza izméra traukiem ir
nepiecieSama vairak energijas.
+ Glabajiet plits virsmas cep$anas zonu un
katlu pamatnes tiras. Netirumi samazina

Saskana ar ES 66/2014 informaciju par
energoefektivitati var atrast produkta ¢eka,
kas tiek piegadats kopa ar produktu.

Sie ieteikumi palidzés jums izmantot
izstradajumu ekologiska un energoefektiva

veida: . - . N
; . _ _ siltuma parnesi starp cepSanas zonu un
+ Pirms cepS$anas atkausét sasaldétu :
adienu katla pamatni.

3 Jusu izstradajums

3.1 lzstradajuma ievads

Yo
e

1 Stikla gatavosanas virsma 2 Korpusa apaksdala
3 Viena gatavosanas zona 4 Viena gatavoSanas zona
5 Viena gatavoS$anas zona 6 Viena gatavosSanas zona
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3.2 Tehniskas specifikacijas

Plits virsmas visparigas specifikacijas

I(ﬁ:;?déjuma argjie izméri (augstums/platums/dzilums) 38%/ 590 / 520

Plits uzstadi$anas izméri (platums / dzilums) (mm) 560(+2) / 490 (+2)
Spriegums/frekvence TN~220-240 V /2N~380-415V; 50 Hz
fetoganaisuadgung min. HOSV2V2-FG 5x 1.5 mm2
Kopéjais energijas patéring (W) 6800

Priek$éja kreisa Viena gatavosanas zona
Izmérs 210 mm

Jauda 2300 W

Aizmuguréja kreisa Viena gatavosanas zona
Izmérs 140 mm

Jauda 1200 W

Priekséeja laba Viena gatavoS$anas zona
Ilzmeérs 160 mm

Jauda 1500 W

Aizmuguréja laba Viena gatavosanas zona
Izmérs 180 mm

Jauda 1800 W

|* Tehniskaja tabula noradrtais plits augstums ir izstradajuma apaks$é&ja korpusa augstums.

Tehniskas specifikacijas var mainit bez ieprieksgja bridinajuma, lai uzlabotu
izstradajuma kvalitati.

Atteli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst
izstradajumam.

laboratorijas apstaklos saskana ar attiecigajiem standartiem. Sis vértibas var

@ Izstradajuma etiketés vai tam pievienotaja dokumentacija noraditas vertibas iegust
atSkirties atkariba no izstradajuma ekspluatacijas un vides apstakliem.
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4 Pirma LietoSana

Pirms sakat lietot produktu, ieteicams veikt
talak noraditas darbibas, kas noraditas
attiecigi nakamajas sadalas.

4.1 Sakotneéja tiriSana

1. Nonemiet visus iepakojuma materialus.

2. Noslaukiet izstradajuma virsmas ar
mitru dranu vai stkli un nosusiniet ar
dranu.

5 UzstadiSsana

PAZINOJUMS: Dazi mazgasanas vai
tiriSanas [idzekli var sabojat virsmu.
TiriSanas laika nelietojiet abrazivus
mazgasanas lidzek|us, tirisanas pulverus,
tiriSanas krémus vai asus priekSmetus.
PAZINOJUMS: Pirmaja lietoSanas reize
vairakas stundas var rasties dimi un
smaka. Tas ir normali, un, lai to nonemtu, ir
nepiecieSama tikai laba ventilacija.
Izvairieties tiesi ieelpot dimus un smakas,
kas veidojas.

A Visparigi bridinajumi

+ Par produkta uzstadiSanu vérsieties pie
tuvaka pilnvarota servisa parstavja.
Pirms zvanit pilnvarotajam servisa
parstavim, lai sagatavotu izstradajumu
darbam, parliecinieties, ka elektriskas un

gazes instalacijas ir uzstaditas. Ja ta nav,

sazinieties ar kvalificétu elektriki un
montieri, lai veiktu nepiecieSamos
pasakumus. Izgatavotajs nav atbildigs
par zaudéjumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam
proceddram, kuru de| garantija var tikt art
anuléeta.

+ Klients ir atbildigs par produkta
novietoSanas vietas sagatavosanu, ka art
par elektroenergijas un/vai gazes
padeves sagatavosanu.

+ Uzstadot izstradajumu, jaievero viet€jos
standartos noteiktie noteikumi par
elektroinstalacijam un/vai gazes
instalacijam (tiesibu akti par
uzstadisanu)./punktu

« Pirms uzstadiSanas parbaudiet, vai ierice
nav bojata.

5.1 Pirms uzstadiSanas

+ Plits virsma ir paredzéta uzstadiSanai uz
komercialam vajadzibam izmantojamas
darbvirsmas. Starp iekartu un virtuves
sienam un mébelém ir janodrosina drosa
distance. Skatiet attélu (vértibas
noraditas mm).

+ Darbvirsmai jaatrodas taja pasa limeni un

jabut horizontali nostiprinatai.

Izgrieziet darbvirsma spraugu plits

virsmas ievietoSanai atbilstoSi

uzstadiSanas izmériem.

Sis produkts ir 3. klases ierice saskana ar

EN 30-1-1 standartu.

+ Virs plits virsmas atstajiet vismaz 750
mm.

+ Javirs plits ir jauzstada nosucégjs, tad
uzstadiSanas augstumu skatieties plits
nosicéja razotaja noradijumos par
uzstadisanu. Ja kapuces rokasgramata
nav noteikts neviens izmérs, Sim
augstumam jabat vismaz 650 mm.

+ Visam virtuves mebelém, kas atrodas
blakus iekartai, jabat karstumizturigam
(min. 100 °C).
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*%

5.

400mm min

Minimalajam noslicéja augstumam ir jaatbilst
nosticéju instrukciju rokasgramata ieteiktajam
augstumam. Ja kapuces lietosanas instrukcija tas
nav ieteicams, $im augstumam jabit vismaz
min.650 mm.

Minimalajam attalumam starp mébelém ir jabat
plits virsmas platuma

2 Elektriskais savienojums

A Visparigi bridinajumi

Pirms elektroinstalacijas darbu
uzsaks$anas atvienojiet produktu no
elektriska piesleguma. Pastav elektriskas
stravas trieciena risks.

Savienojiet izstradajumu ar iezemétu
kontaktligzdu/liniju, kas ir aizsargata ar
atbilstoSas jaudas miniaturu slédzi, ka
noradits tabula "Tehniskas
specifikacijas". Lietojot izstradajumu ar
transformatoru vai bez ta, uzticiet
zeméjuma uzstadisanu kvalificétam
elektrikim. Musu uznémums nav atbildigs
par jebkadiem zaudejumiem, kas varétu
rasties, ja produkts tiek lietots bez
zeméjuma instalacijas saskana ar
vietgjiem noteikumiem.

Razojumu elektrotiklam var pievienot
tikai pilnvarota un kvalificéta persona, un
razojuma garantija sakas tikai péc
pareizas uzstadiSanas. Razotajs

50mm Mi

2
ceomm 2 60mm min

neuznemas atbildibu par jebkadiem
bojajumiem, kas var rasties nepilnvarotu
personu darbibu rezultata.

Elektriskais kabelis nedrikst bt
saspiests, salocits, saspiests vai
pieskarties karstam izstradajuma dajam.
Ja elektriskais kabelis ir bojats, tas
janomaina kvalificeétam elektrikim.
Pretéja gadijuma pastav elektriskas
stravas trieciena, Tssavienojuma vai
ugunsgréka risks!

Elektrotikla datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz izstradajuma datu plaksniti.
Tipa etikete atrodas izstradajuma
aizmuguréja korpusa. Jusu izstradajuma
stravas kabelim jaatbilst tabula
“Tehniskas specifikacijas” noraditajam
vertibam.

Péc uzstadisanas stravas kabela
kontaktdaksai jabut viegli sasniedzama
vieta (nevirziet to virs plits). Stravas
piesléguma neizmantojiet pagarinataju
vai vairakas kontaktligzdas.

un jaizmanto atbilsto$a kontaktligzda/
ltnija un kontaktdaksa krasnij. Gadijuma,
ja izstradajuma jaudas ierobezojumi
parsniedz spraudna un kontaktligzdas/
vada pasreiz€jo spéju, izstradajums
japievieno, izmantojot fiksétu
elektroinstalaciju, tieSi neizmantojot
kontaktdaks$u un kontaktligzdu/vadu.
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+ Jaizstradajums tiks tiesi pievienots
baroSanas avotam: Ja nav iesp&jams

atvienot visus baro$anas avota polus, 1.
japievieno atvienoSanas mezgls ar
vismaz 3 mm kontakta atstarpi 2.

(drosinataji, linijas drosibas sledzi,
kontaktori), un visiem $is atvieno$anas
mezgla poliem jabat blakus (nevis
ieprieks) izstradajumam saskana ar IEE
direktivam. Sis instrukcijas neievéro$ana
var izraisit darbibas problémas un anulét
izstradajuma garantiju.

+ leteicams papildus aizsargat ar stravas
automatisko slédzi.

Jaizstradajums tiek raZots ar kabeli un

bez spraudna:

Pievienojiet izstradajuma vadu stravas

padevei, ka noradits zemak:

1N AC 220-240V ~
25A

©)

~ 2x16A

e 08

OS]

Ja barosanas vada tips ir 5 dzislu, 1 fazes
savienojumam:

- Briina/Melna = L (Faze)

- Zila/Peléks = N (Neitrals)

- Zala/dzeltena stieple = (E) () (zemgjums)
Ja barosanas vada tips ir 5 dzislu, 2 fazu
savienojumam:

- Brina = L1 (Faze)

- Melna = L2 (Faze)

- Zila/Peléks = N (Neitrals) 5
- Zala/dzeltena stieple = (E) @ (Zeméjums)
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2N AC 380-415 V 3.

5.3 lekartu uzstadisana

Apgrieziet plits virsmu otradi un
novietojiet to uz lldzenas virsmas.

Uzstadot plits virsmu, uzlieciet
blivejuma blivi, kas bija iepakojuma,
apkart plits virsmai, ka paradits
nakamaja attéla, nodrosinot, ka ta paliek
1 ildz 2 mm iekSpusé no stikla arejas
malas.

Piestipriniet montazas atsperes pie plits
virsmas, ievietojot tas caur caurumiem
apakseéja korpusa un ieskruvejot tas, ka
paradits attéla.

Dazos mode|os montazas atsperes

@ var bt izgatavotas ieprieks
samontétas jusu produktam.

®

4.

Montazas atsperu skaits jusu
produkta atskiras atkariba no
produkta modela.

Veélreiz pagrieziet plits virsmu,
novietojiet to uz letes un novietojiet to.

. Kad plits virsma ir novietota uz letes, ta

tiks novietota uz letes ar atsperu
palidzibu, un jasu produkts bis viegli
nostiprinams. Gadijumos, kad
uzstadiSana ar Sim atsperém nav



pietiekama, produkta priek§pusé varat
piestiprinat divas montazas atsperes, ka
noradits talak.

[ J
- l
4
v A 2B 4
1 2 3 4
Plits virsma
Skrive

Montazas atspere

AW N =

Letes virsma

Vienkarsa uzstadiSana:Daziem modeliem ir
uzstadiSanas atsperes un blivéjuma blive,
kas piestiprinata produktam. Siem
modeliem nenemiet véra rokasgramata
aprakstitas montazas atsperes un
kronsteinu montazas instrukcijas.
Novietojiet produktu tiesi vieta, kur tas tiks
novietots, ka paradits talak redzamaja
attela.

Skats no aizmugures (savienojuma
atveres)

Savienojuma atveru atraSanas vietas attéla
talak ir paraditas shematiski un var
atskirties atkariba no ierices modela.
Pielagojiet tas atbilstosi ierices
savienojuma atverém.

Pievienosana pie dazadiem

@ caurumiem nav ieteicama droSibas
apsverumu del, jo tas var sabojat
gazes un elektrisko sistému.

Plits virsma ir aprikota ar detalam,

@ kas darbojas ar gazi un elektribu. St
iemesla dé|, plits virsmas
nostiprinasanai ir atlauts izmantot
tikai tam paredzetas stiprinajumu
vietas, izmantojot tikai
komplektacija iek|lautos
stiprinajumus un skrives, saskana
ar lietoSanas instrukcijas noradem.
Ja Sie nosacijumi netiks ievéroti,
tiks raditi draudi dzivibai un
Tpasumam.

Jei po kaitlente yra jmontuota orkaité;
Montuojant kaitlente ant jmontuojamos
orkaités, reikia palikti atstuma tarp
virSutinés orkaités sienelés ir apatinio
kaitlentés korpuso, kaip parodyta
paveikslélyje.

A min.15mm
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Jei po kaitlente yra stal€ius/spintelé;
Uzstadot plits virsmu uz skapisa, ieteicams
uzstadrt plauktu, lai atdalitu skaptti no plits
virsmas, ka paradits attéla. Tas nav
nepiecieSams, uzstadot uz iebuvéjamas
cepeskrasns.

Pavyzdziui, jeigu apatiné buitinio prietaiso
dalis yra lieCiama, nes jis jrengtas virs$
stalCiaus, tuomet Si dalis turi bati
apsaugota medine plokste.

6 Plits virsmas 1zmantoSana

] v

B min. 15mm

Pédéja parbaude

1. Atkartoti pievienojiet izstradajumu
elektrotiklam.

2. Parbaudiet elektriskas funkcijas.

6.1 Vispareja informacija par plits
virsmas lietoSanu

A Visparigi bridinajumi

+ Nelaujiet priekSmetiem nokrist uz plits.
Pat nelieli priekSmeti, pieméram, salu
kratitaji, var sabojat pliti. Nelietojiet
saplais3jusas plits virsmas. Udens var
izplUst caur Sim plaisam un izraisit
Issavienojumu. Ja virsma ir jebkada
veida bojata (pieméram, redzamas
plaisas), vispirms izslédziet drosinataju

un péc tam zvaniet pilnvarotam servisam,

lai atvienotu izstradajumu no stravas, lai
samazinatu elektriskas stravas trieciena
risku.

+ Uz plits nelietojiet nesabalansétus un
viegli sasveramus katlus/pannas.

+ Nesildiet tuksus katlus/pannas. Katli un
ierice var tikt bojati.

+ Péc katras lietoSanas vienmeér izslédziet
plits deglus.

« lerici var sabojat, ja jus izmantojat plits
virsmas bez katla vai katliem/pannam.
Péc katras darbibas vienmer izslédziet
plits virsmu.

+ Po kiekvieno naudojimo kepimo pavirSius

bus karstas, todél nedékite plastikiniy
puody / keptuviy ant kepimo pavirsiaus.
Nekavejoties notiriet $adu materialu uz
virsmas.

+ Péksnas temperaturas izmainas uz stikla
gatavos$anas virsmas var izraisit
bojajumus, esiet uzmanigi, lai
gatavosSanas laika neizs|akstitos auksti
Skidrumi.

+ lelieciet pietiekamu daudzumu édiena
katlos un pannas. Tadé€jadi jus varat
noverst €dienu izlieSanu no katliem un
nevajadzigu tiriSanu.

+ Nenovietojiet katlu un pannu vakus uz
degliem/zonam.

+ Novietojiet katlus, centrégjot tos uz
degliem/zonam. Ja jus vélaties novietot
katlu uz cita degla/zonas, nebidiet to uz
vélamo degli; drizak vispirms to paceliet
un péc tam novietojiet uz otra degla.

Padomi plits virsmam ar keramikas

virsmam

+ Vitrokeramikas virsma ir karstumizturiga,
un to neietekmé augstas temperatiras
atskiribas.

*+ Nelietojiet vitrokeramikas virsmu ka
virsmu, uz kuras varat kaut ko novietot,
vai ka grieSanas virsmu.

+ Izmantojiet katlus un pannas tikai ar
apstradatam pamatném. Asas malas var
izraisit virsmas skrapgjumus.

*+ Nelietojiet aluminija katlus/pannas un
katlus. Aluminijs pasliktina plits virsmu.

« Slakatas var sabojat plits virsmu un
izraisit ugunsgréeku.

(

!

A

VAR

* Nelietojiet katlus/pannas ar izliektu vai
ieliektu pamatni.
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. Izmantojiet katlus un pannas tikai ar
plakanu pamatni. Tie nodroS$ina vieglaku
siltuma parnesi.

leteicamie katlu/pannu izmeri

« Energija tiek'izél,(iesta,ja katla diametrs ir
parak mazs.

Gatavosanas zonas diametrs - mm

Katlina diametrs - cm

120 12-14
140 14-16
160 16-18
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Vadibas panelis

al,

g. T
3

T
+ 0

Taustini:
@ leslégsanas/izslégsanas tausting

_I_ Palielinasanas taustins
— Samazinasanas taustins

Gatavosanas zonas atlasiSanas taustini :

Aizmuguréjas kreisas gatavosanas zonas
atlasiSanas taustins

Prieks€jas kreisas gatavosanas zonas
atlasiSanas taustin$

Priek$é€jas labas gatavosanas zonas
atlasiSanas taustins

Aizmuguréjas labas gatavosanas zonas

atlasiSanas taustins

Visparigi bridinajumi par vadibas paneli

« Grafikiem un attéliem ir tikai ilustrativs
noluks. Faktiskie attéli vai funkcijas var
atskirties atkariba no jlsu plits virsmas
modela.

+ So produktu vada ar skarienjutigu
vadibas paneli. Katru darbibu, ko veicat
skarienvadibas paneli, apstiprina skanas
signals.

+ Vienmer turiet vadibas paneli tiru un
sausu. Ja virsma ir mitra un netira, tas
var radit problémas funkciju darbiba.

Plits virsmas ieslégSana

1. leslédziet plits virsmu, pieskaroties
taustinam (D.

= Simbols “|b] " paradas visos
gatavos$anas zonas displejos.

»O
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Ja 10 sekunzu laika netiek veiktas
nekadas darbibas, plits virsma
automatiski atgriezisies gaidstaves
rezZima.

®

Plits virsmas izslégSana

1.

1. Pieskarieties taustinam (D ilgak par 2
sekundem.

= Plits izsledzas un atgriezas gaidstaves
rezima.

Gatavosanas zonu ieslégSana
(gatavosSanas sadala)

1. lesledziet plits virsmu, pieskaroties

taustinam (.

2. Pieskarieties tas gatavo$anas zonas
atlases taustinam, kuru vélaties ieslegt.

-(al:
5

)

13

= Simbols paradas gatavosanas
zonas displeja, un iedegas punkta
gaismas DIODE zem simbola.

3. Aktivizéjiet temperaturas limena

iestatijumu, pieskaroties taustinam -|-
Noregul€jiet temperatiras [imenino 1

lidz 9, pieskaroties taustiniem —+/—.

®

Ja temperaturas limena
iestatiSanai tieSi pieskaraties
taustinam —, tiks aktivizéts
augstas jaudas iestatijums. Lielas
jaudas iestatijums ir aprakstits
nakamaja sadala.

Ja 10 sekunzu laika netiek veiktas
nekadas darbibas, plits virsma
automatiski atgriezisies gaidstaves
rezima.

®
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Deglu izslégSana:

lzveéléto gatavoSanas zonu var izslégt
divos dazados veidos:

Samazinot temperatdru [idz "0" [fmenim:
Izslédziet gatavoSanas zonu, samazinot
temperatdras iestatijumu uz "0".

Lv

GatavosSanas zonas izslégSana,
pieskaroties gatavoSanas zonas izvéles
taustinam: Lai izslegtu gatavoSanas
zonu, pieskarieties attiecigajam
gatavoSanas zonas izvéles taustinam
vismaz 3 sekundes.

Atlikusa siltuma indikators

Ja plits virsmas displeja ir iedegts simbols
“|H}”, tas nozimég, ka plits virsma joprojam
ir karsta un to var izmantot, lai uzturétu
nelielu édiena daudzumu siltu. Simbols
pazud no displeja, kad temperatira
nokritas zem deg$anas punkta.

@
@

Kad plits parkarst;

Ja degla displeja ir izgaismots
simbols “|H ", kad plits virsma ir
izslégta, tas nozimé, ka deglis
joprojam ir karsts. Nepieskarieties
gatavosanas zonam.

Ja ir stravas padeves partraukums,
atlikusa siltuma indikators
neiedegas un nebridina lietotaju par
karstam gatavosanas zonam.

Ja aktivas gatavosanas zonas ir
iestatitas uz limeni, kas augstaks par 7.
[Tmeni, plits virsma pazemina aktivo
gatavos$anas zonu [imeni [idz 7. [imenim,
un gatavosanas zonas nevar iestatit
augstakas par $o limeni.

Ja parkar$ana turpinas; ja zona ir
iestatita [iment, kas augstaks par 5.
[imeni, zona samazinasies idz 5.
[fmenim, un zonai nebis atlauts
darboties [imeni, kas augstaks par So
[imeni. Ja jdsu zona parkarst, ta pati
izslégsies aizsardzibai un zonas
nedarbosies.



Lieljaudas iestatijums (atra sildiSana -
pastiprinatajs)

Jus varat izmantot lieljaudas iestatijumu,
lai atri uzsilditu. Ja ir iesp€gjota atra
karséSana, €diena gatavo$ana noteiktu
laiku darbosies ar maksimalo jaudu. Atras
sildisanas laiks ir atkarigs no izvéléta
siltuma limena. Tomér $ada stavokli nav
ieteicams gatavot ilgu laiku.

Lielas jaudas iestatijuma aktivizéSana:

1. leslédziet plits virsmu, pieskaroties
taustinam (.

2. lzvélieties vélamo zonu, pieskaroties
gatavosSanas izvéles taustinam.

3. lestatiet [Imeni uz "9", pieskaroties
taustinam —.

= Displeja parmainus paradisies “9”
un “P”. Temperatdras [iment “9”

tiek aktivizets lielas jaudas
iestatijums.

)

4. Javeélaties iestatit augstas jaudas
iestatljumu cita temperatdras liment,
varat to maintt, pieskaroties taustiniem
—+/—. Displeja attiecigi paradas
iestatTtais temperatiras limenis un “P”.
Pieméram, kad temperatiras [imenis ir
samazinats I1dz 6, paradas attiecigi “6”
un “P”.

Ja plits parkarst, lielas jaudas

@ iestatljums var nebut reguléjams.

Lieljaudas iestatijuma izslegSana:

Kad lielas jaudas iestatiSanas laiks ir

beidzies, gatavoSanas zona turpina

darboties iestatitaja temperatira un
displeja paradas tikai temperatiras [imenis.

Ja velaties ieprieks izslégt gatavosanas

zonu, pieskarieties taustinam — vai
iestatiet temperatiras limeni uz "0".

Temperatiras [imenis

Izslégsanas laiks - sekundes

60

180

288

390

510

150

210

270

Vi N[foja|h|lw|N|=

10

Tabula 1: 1. tabula. Lieljaudas iestatijumu
izslégSanas laiki

Bérnu blokésana

Jus varat pasargat plits virsmu no nejausas
lietoSanas, lai nelautu bérniem iesléegt
gatavosanas zonu. Bérnu blokeésanas
funkcija ietver dazas sarezgitas darbibas,
lai blokétu skarienvadibas ierici. BErnu
blokésanu var aktivizét un deaktivizéet tikai
gaidstaves rezima.

Bérnu blokésanas ierices aktivizésana:

1. leslédziet plits virsmu, pieskaroties
taustinam (D.

2. Vienlaicigi pieskarieties taustiniem -+
un —, [idz atskan pikstiens.
3. Péc tam velreiz pieskarieties +.

= Beérnu blokésanas funkcija ir
aktivizéta un " tiek paradita visos
plits ekranos.LParadas " simbols.
Bernu blokétaja deaktivizeSana:
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Jus varat atspéjot bérnu blokésanu tada

pasa veida, ka to aktiviz€jat.

1. leslédziet plits virsmu, pieskaroties
taustinam (D.

2. VienlaicTgi pieskarieties taustiniem =
un —, [idz atskan pikstiens.

3. Péc tam vélreiz pieskarieties —.

= Kamer slédzene ir atverta, tiek
paradita visa gatavosanas zona "L"
paradas. Kad blokésana ir
veiksmigi atcelta, "L" pazud no
displeja.”

Automatiska izslégSanas (darbibas laika
ierobezojumi)

Plits virsmas vadibas iericei ir
automatiskas izslegsanas funkcija. Ja
viena vai vairakas gatavo$anas zonas ir
ieslégtas, gatavosSanas zona péc noteikta
laika tiks automatiski izslégta. (Skatit 2.
tabulu)

Ja gatavosanas zonai ir pieskirts taimeris,
taimera displejs art izslégsies.
Automatiskas izslégsanas laiks ir atkarigs
no izvéléta temperatiras limena. Lietotajs
var atkal ieslégt gatavoSanas zonu péc
tam, kad ta ir automatiski izslégta, ka
aprakstits ieprieks.

Temperatiras [imenis

Automatiskas izslégsanas laiks - stundas

6
6
5
5

4

1.5

1.5

1.5

Vi N[foja|h|lw|IN|=

1.5

Tabula 2: 2. tabula. Automatiskie
izslegSanas laiki

7 Vispariga informacija par kulinariju

Saja sadala varat atrast padomus par

édiena gatavoSanu un gatavosanu.

7.1 Visparigi bridinajumi par

gatavosanu ar plits virsmu

Visparigi bridinajumi par gatavosanu ar

plits virsmu

+ Nekada gadijuma nepiepildiet pannu ar
vairak vienu tresdalu ellas. Ellas
sakarsésanas laika neatstajiet plits
virsmu bez uzraudzibas. Parkarséta e|la
rada aizdeg$anas risku. Nekad
neméginiet dzést uguni ar Gdeni! Kad ella
aizdegas, apsedziet to ar ugunsdzésamo

segu vai mitru dranu. Izslédziet plits
virsmu, ja tas nerada draudus jasu
droSibai, un piezvaniet ugunsdzésibas
dienestam.

+ Pirms partikas cep$anas vienmeér

nosusiniet tas lieko Gdeni un [Enam

ielieciet to uzkarseéta ella. Pirms

cepsanas parliecinieties, ka saldéti

partikas produkti ir atkauséti.

Sildot ellu, parliecinieties, ka jusu

izmantotais katls ir sauss, un turiet ta

vaku atvértu.

+ leteikumus édiena gatavo$anai ar
energijas taupiSanu skatiet sadala “Vides
instrukcija”.
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8 Apkope un tiriSana

8.1 Vispariga tiriSsanas informacija

Visparigi bridinajumi

Pirms izstradajuma tiriSanas uzgaidiet,
lldz izstradajums atdziest. Karstas
virsmas var izraisit apdegumus!
Neuzklajiet mazgasanas idzek|us tiesi uz
karstam virsmam. Tas var radit
paliekoSus traipus.

Pec katras darbibas izstradajums ir ripigi
jaiztira un jaizzave. Tapéc partikas
atliekam ir jabat viegli notiramam, un ir
janovers $o atlikumu piedegs$ana, ja
izstradajumu vélak atkal izmanto.
Tadejadi pagarinas iekartas kalposanas
laiks un samazinas bieZi sastopamas
problémas.

Tirsanai neizmantojiet tvaika tiriSanas
lidzek|us.

Dazi mazgasSanas vai tiriSanas lidzek|i var
sabojat virsmu. Nepiemeéroti tiriSanas
lidzekli ir: balinataji, tiriSanas lidzek|i, kas
satur amonjaku, skabi vai hloridu,
tirSanas lidzekli ar tvaiku, atkalkoSanas
lidzekli, traipu un rdsas tirisanas lidzek|i,
abrazivie tirisanas lidzek|i (krémveida
tiriSanas lidzekli, tiriSanas pulveris,
tiriSanas kréms, abrazivs un skrap&jama
Svamme, stieple, sukl|i, tiriSanas dranas,
kas satur netirumus un mazgasanas
[ldzekla atlikumus).

Tirsanai pec katras lietoSanas reizes nav
nepiecieSams 1pass tiriSanas materials.
Notiriet ierici, izmantojot trauku
mazgasanas lidzekli, siltu Gdeni un
mikstu draninu vai sukli un nosusiniet to
ar sausu dranu.

Péec tirsanas noteikti noslaukiet visu
atlikuso skidrumu un édiena gatavo$anas
laika nekavejoties notiriet visu partikas
izstradajumu $|akatas.

Nemazgajiet nevienu ierices sastavdalu
trauku mazgajama masing, ja vien
lietotaja rokasgramata nav noradits
citadi.
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Plits virsmam:

Skabie netirumi, piemé&ram, piens, tomatu
pasta un ella, var radit paliekoSus traipus
uz plits virsmam un plits zonu
sastavdalam, notiriet visus parplidusos
Skidrumus tdlit péc plits atdzesésanas, to
izslédzot.

Térauda - neriiséjosas virsmas

Nelietojiet skabes vai hloru saturoSus
tiriSanas lidzek|us neruséjosu - térauda
virsmu un rokturu tirisanai.
Neris€josa-térauda virsma ar laiku var
maintt krasu. Tas ir normali. Péc katras
darbibas notiriet ar mazgasanas Iidzekli,
kas piemeérots nerlis€josa vai nerlis€josa
térauda virsmai.

Notiriet ar mikstu ziepjuadenu un $kidru
(nesaskrapgjosu) mazgasanas lidzekli,
kas piemérots térauda virsmam, ripigi
noslaukot viena virziena.

Nekavejoties, bez gaidiSanas, nonemiet
kalku, ellas, cietes, piena un olbaltumvielu
traipus no stikla un nerisgjosa térauda
virsmam. Traipi ilgstosa laika posma var
rasét.

TirSanas ldzekli, kas izsmidzinati/uzklati
uz virsmas, nekavéjoties janotira. Uz
virsmas palikusSie abrazivie tiriSanas
ldzekli liek virsmai k|at baltai.

Stikla virsmas

Tirot stikla virsmas, nelietojiet cieta
metala skrapjus un abrazivus tiriSanas
materialus. Tie var sabojat stikla virsmu.
Notiriet ierici, izmantojot trauku
mazgasanas lidzekli, siltu Gdeni un stikla
virsmam raksturigu mikroskiedras
draninu, un nosusiniet to ar sausu dranu.
Ja péc tiriSanas ir palicis mazgasanas
lidzeklis, noslaukiet to ar aukstu Gdeni un
nosusiniet ar tiru un sausu mikroskiedras
dranu. Mazgasanas Iidzekla atlikumi
nakamreiz var sabojat stikla virsmu.
Nekada gadijuma uz stikla virsmas
piekaltusos atlikumus nedrikst notirit ar
zobainiem naziem, stieplu vilnu vai
lldzigiem skrapésanas rikiem.




« JUs varat notirit kalcija traipus (dzeltenos
traipus) uz stikla virsmas ar komerciali
nopérkamo atkalkosanas agentu ar
atkalkoSanas lidzekli, pieméram, etiki vai
citronu sulu.

Javirsma ir stipri netira, uzklajiet
tinsanas Iidzekli uz traipa ar sukli un
uzgaidiet, [idz tas iedarbojas pareizi. Péc
tam notiriet stikla virsmu ar mitru dranu.
Krasas un traipi uz stikla virsmas ir
normali, un tie nav trukumi.

Plastmasas detalas un krasotas virsmas
Notiriet plastmasas detalas un krasotas
virsmas ar trauku mazgasanas [idzekli,
siltu ddeni un mikstu draninu vai sukli un
nosusiniet tas ar sausu dranu.

Nelietojiet cieto metalu skrapjus un
abrazivos tirisanas lidzek|us. Tie var
sabojat virsmas.

Nodrosiniet, lai izstradajuma sastavdalu
savienojumi netiktu mitri un ar
mazgasanas lidzekli. Pretéja gadijuma uz
Sim Suvém var rasties korozija.

8.2 Plits virsmas tiriSana

Stikla gatavosanas virsma

Veiciet stikla virsmu tiriSanas darbibas, kas
aprakstitas sadala “Vispariga tirisanas
informacija”, lai notiritu stikla gatavosanas

9 Problému novérsana

8.

virsmu. Tpagos gadijumos tirianu var
pabeigt saskana ar zemak sniegto
informaciju.

Partikas produkti, kuru pamata ir cukurs,
pieméram, tumsais kréjums, ciete un
sirups, nekavéjoties janotira, negaidot,
kamer virsma atdziest. Pretéja gadijuma
stikla gatavoSanas virsma var tikt
neatgriezeniski bojata.

Nelietojiet tirsanas idzek|us tiriSanas
darbibam, kuras veicat, kamer plits ir
karsta, pretéja gadijuma var rasties
paliekosi traipi.

3 Vadibas Panela TiriSana

Tirot vadibas pane|us ar pogas vadibu,
noslaukiet paneli un pogas ar mitru,
mikstu dranu un nosusiniet ar sausu
dranu. Lai notiritu paneli, nenonemiet
pogas un starplikas zem tam. Vadibas
panelis un pogas var bit bojati.

Tirot térauda panelus ar pogas vadibu,
nelietojiet terauda tiriSanas lidzek|us ap
pogu. Indikatorus ap pogu var izdzest.
Notiriet skarienjutigos vadibas panelus ar
mitru, mikstu dranu un nosusiniet ar
sausu dranu. Ja jusu izstradajumam ir
taustinu blokeSanas funkcija, pirms
vadibas panela tiriSanas iestatiet
taustinu blokeSanu. Pretéja gadijuma
taustinus var atklat nepareizi.

Ja péc Saja sadala sniegto noradijumu
izpildes probléma joprojam pastav,
sazinieties ar pardeveéju vai pilnvarotu
servisu. Nekad neméginiet pats salabot
savu izstradajumu.

Produkts nedarbojas.

+ DroSinatajs var but bojats vai izdedzis.
>>> Parbaudiet drosinatajus drosinataju
kasté. Ja nepiecieSams, nomainiet tos
vai atkartoti aktivizgjiet tos.
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lerice nedrikst biit pievienota (iezemétai)
kontaktligzdai. >>> Parbaudiet, vai ierice
ir pievienota kontaktligzdai.

(Jajusu iericei ir taimeris) Vadibas
panela taustini nedarbojas. >>> Ja jusu
izstradajumam ir taustinu blokésana, tas
var but iespéjots, atsp€jojiet taustinu
blokésanu.

Ja plits virsma neieslédzas, nospiezot
ieslegSanas/izslégSanas taustinu >>>
Atvienojiet to un uzgaidiet vismaz

20 sekundes, pirms pievienojat to.



Kludu kodi/iemesli un iespéjamie risinajumi

KlGdu kodi Klddu iemesli lesp&jamie risindjumi
Atjaunojiet pareizo elektrisko savienojumu,
c4 Radusies elektriska savienojuma kltda. |ievérojot produkta tehnisko tabulu un uzstadisanas
rokasgramatu.
Atvienojiet pliti no stravas padeves un nogaidiet 5
D9 Plits virsmas elektroniskas plates mindtes, pirms to atkal pievienojat. Ja probléma
aparatras klada. joprojam pastayv, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.
Atvienojiet pliti no stravas padeves un nogaidiet 5
D7 Plits virsmas elektroniskas plates mindtes, pirms to atkal pievienojat. Ja probléma
aparatras klada. joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.
Izslédziet pliti un |aujiet tai atdzist. K|Gdai vajadzétu
T4 Plits virsma ir parkarsusi. pazust, kad plits virsmas temperatira nokritas zem
robezveértibam.
Papildu informacija attieciba uz Tehniska informacija par mazjaudas rezimiem saskana ar ES regulu
lietotaja rokasgramatu: 2023/826
ReZims ENERGIJAS PATERINS (VATI) PERIODS (MINUTES)*
Izslégts 03 -

Gaidstaves reZims - -

Gaidstaves rezims ar informacijas vai
statusa displeju

Tiklota gaidstave - -

*:Periods, péc kura iekarta automatiski pariet gaidstaves rezima, izslégta rezima vai tiklotas gaidstaves rezima,
mindtés un noapalots lidz tuvakajai minatei.
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